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PISMO SENATORJEV M IN ISTR U  A N D R EO T T IJU

Italija in Listina 
o pravicah manjšin

Listino o p rav icah  m anjšin, k i 
jo je  4. ok tob ra  lan i z ve liko  v e ­
č in o  o d o b r i la  p a r la m e n ta rn a  
skupščina E vropskega sveta, bo 
m oral sedaj p roučiti in  sp re je ti 
odbor m in istrov  držav, ki tvorijo 
Evropski svet.

L istina  p red v id ev a  v b istvu  
zaščito vseh  m anjšin  in  obsega 
n a jra z l ič n e jš e  u k re p e  v p r id  
m anjšinam  na  vseh  področjih  
jav n eg a  življenja. Č e in  ko bo 
sprejeta, bo obvezovala države- 
članice, da sprejm ejo  ustrezne  
u k rep e  za zaščito  m anjšin, ki ži­
vijo na  n jihovem  ozem lju, in  bo 
to re j p o m em b n o  izh o d išče  za 
o v re d n o te n je  je z ik o v n e g a  in  
k u ltu rn eg a  bogastva  vseh  m an j­
šinsk ih  skupnosti.

O listin i se bo m orala  izreči 
tu d i Ita lija . T oda, k ak šen  bo 
n jen  odgovor spričo  dejstva, da 
za svoje e tn ičn e  in  jez ikovne 
m anjšine (če odštejem o nem ško 
in  francosko) ni s to rila  ravno v e ­
liko. Dejstvo je, da se Evropa 
odločno pom ika po po ti p rizna­
n ja  m anjšinsk ih  pravic, ko t p ri­
čajo m ed d rug im  n ek a te re  p o ­
b u d e  evropskega parlam enta , ki 
je  le ta  1981 so g la sn o  sp re je l 
ta k o  im en o v an o  lis tin o  Arfè, 
le ta  1987 pa znam enito  K uijper- 
sovo reso lucijo  o zaščiti m anjšin. 
Se bo torej tu d i Ita lija  ak tivno  
p rid ružila  naporom  za gradnjo

večjezikovne in  v ečk u ltu rn e  Ev­
rope?

N a vse to  v b istvu  opozarja 
ita lijan sk eg a  zunan jega  m in istra  
večja  skup ina  ita lijansk ih  sena­
torjev, ki je  te  dni vložila in te r­
pelacijo. M in istra  vprašujejo, k a ­
kšno bo zadržanje Ita lije  v tem  
evropskem  okviru  do m anjšin ­
skega vprašanja.

Poseg senato rjev  je  zelo p o ­
m em ben tu d i za našo m anjšino, 
k i p ričaku je  prav  od senata, da 
se čim prej in  čim bolj ugodno  iz­
reče o našem  zaščitnem  zakonu. 
Pom em ben pa je  še zlasti spričo 
dejstva, da so ga podp isali p re d ­
stavn ik i skoraj vseh strank. Prvi 
p odp isn ik  je  sena to r iz D oline 
A oste D ujany. O d predstavn ikov  
m anjšin  so ga podp isa li s loven­
ski sen a to r S to jan  Spetič, te r 
n e m šk a  p re d s ta v n ik a  Riz in  
Rubner. Svoj podp is je  dal tu d i 
senato r A rduino A gnelli. N ad a ­
lje so pism o A ndreo ttiju  pod p i­
sali p red stav n ik i neodv isne  lev i­
ce Arfè in  U lianich, C hiaran te , 
A rg an , G ig l ia  T e d e sc o -T a tò , 
B erlinguer, A lberici, B arca in  
C allari-G alli (kpi), G erosa in  Ac­
h illi (psi), De Rosa, Zecchino, 
A lessandro  F on tana  (kd) te r  ra ­
d ikalca Spadaccia  in  Boato.

beri na strani 5

V SOBOTO 22. A PR ILA  OB 20. URI V G L E D A L IŠČ U  RISTORI V Č E D A D U

Canto per la libertà
Koncert pesmi ponižanih in razžaljenih narodov na zemlji

V soboto 22. ap rila  ob 20. u ri bo v g ledališču  
R istori v Č edadu  nastop il m ešani pevsk i zbor Rož 
iz Sv. Jak o b a  na  Koroškem . K oncert ' Ponižani in 
razžaljeni" p rire ja  ku ltu rn o  društvo  Ivan Trinko.

N a odru  bo tako  n astop ila  sku p in a  45 m ladih. 
P redstav ili bodo duhovno bogastvo  in  obenem  tr- 
p len je  narodov, ki se po vsem  sve tu  borijo za las­
tno  oh ran jan je  in  razvoj. G lavno sporočilo  p re d ­
stave pa  je  v vab ilu  k oh ran jan ju  in  razvoju  k u l­
tu rn eg a  in  jez ikovnega  p lu ralizm a v "Evropi n a ro ­
dov" in  na vsem  svetu. Im am o torej lepo p rilož­
nost, da se "srečam o" z dvaindvajse tim i narodi.

Vse pesm i bo pevsk i zbor Rož p redstav il v iz­
v irnem  jeziku.

Avrà luogo sabato prossimo, alle ore 20.00, presso 
il Teatro "Ristori" di Cividale, l'atteso concerto del 
coro misto "Rož" dal titolo "Umiliati e offesi", orga­
nizzato dal circolo culturale "Ivan Trinko".

Q uarantacinque giovani sloveni della Carinzia ci 
faranno conoscere i canti di tu tti i popoli oppressi 
che vivono su questa terra, con una manifestazione 
m usicale e scenica non convenzionale. Sarà un mes­
saggio di pace, ed allo stesso tem po un invito alla 
conservazione del pluralismo culturale nell'Europa 
dei popoli e su tu tta  la terra. Sarà insomma un'ottim a 
occasione per entrare in contatto con il ricco mondo 
culturale e spirituale dei popoli um iliati e offesi, del 
quale anche gli sloveni fanno parte.

Per Clastra 
un confro 
a viso
Ai m olti in terrogativ i riguar­

danti le concessioni edilizie rila­
sciate dal sindaco di S. Leonardo 
Simaz per la costruzione dell’alle­
vam ento di conigli a Clastra, il 
Comitato Pro Clastra in tende tro­
vare al più presto una risposta.

A questo proposito ha invitato 
la cittadinanza ad un pubblico di­
battito  che si terrà  venerdì 28, alle
20.30, al Bar C entrale di Scrutto, 
ed a una m arcialonga con parten­
za da Clastra, dom enica 30 alle 
ore 9.00, per chiunque voglia soli­
darizzare con il comitato.

Il Com itato Pro Clastra, in par­
ticolare, si chiede come sia possi­
bile che in pochissimo tem po sia­
no state rilasciate ben tre conces­
sioni edilizie per un allevam ento 
di conigli a carattere industriale, 
quando due altri allevatori hanno 
avuto sospese le procedure ammi­
nistrative senza avere alcuna con­
cessione. E' legittim o, poi, si legge 
in una nota del comitato, rilascia­
re concessioni in contrasto con il 
piano di fabbricazione e poi cam­
biare lo stesso piano per leg itti­
mare una richiesta di parte, come 
ha fatto il sindaco di S. Leonardo?

Evidentem ente solo da un con­
fronto aperto, soprattutto  con la 
partecipazione dell'am m inistrazio­
ne comunale, si potranno conosce­
re le motivazioni per le quali un 
allevam ento di conigli, quindi a 
c a ra tte re  ind u stria le , dov rebbe 
sorgere attaccato alle case del pa­
ese di Clastra, con tu tte  le conse­
guenze inquinanti e d 'alterazione 
dell'am biente che questo com por­
ta.

SULLA TUTELA DELLA M IN O R A N ZA  SLOVENA

Pronto il disegno di legge 
da presentare al Senato

Pare che il ministro Maccani- 
co non si sia lasciato im pressio­
nare dalle apocalittiche previ­
sioni e dalle plateali pressioni 
politiche dei circoli che si op­
pongono alla tutela della m ino­
ranza s lo v en a . Q uesti hanno  
dato vita ad una vera e propria 
processione verso lo studio del 
ministro a Roma da quando eg li 
ha annunciato la decisione del 
governo di presentare un pro­
prio disegno di legge.

Lo scorso febbraio aveva con­
fermato la decisione ad una de­
legazione unitaria degli sloveni 
e in questi giorni l'ha ribadita 
in un incontro che si é avuto lu ­
nedì ad una rappresentanza del 
Confem ili (Comitato federativo 
delle minoranze linguistiche in 
Italia). Essa era composta dal

presidente Piero Ardizzone, dal 
consigliere regionale Bojan Bre­
zigar, da Paolo Petricig e da Do­
m enico M orelli, che rappresen­
tava la minoranza arbrésh (alba­
nese), quest'ultimo per sotto line­
are il pieno sostegno di tutte le  
minoranze a quella slovena.

Dunque le  minacce di un nuo­
vo Alto-Adige, di un irredenti­
smo alla rovescia, di tutti i mali 
del "bilinguismo", non sono ap­
parse realistiche, ma sem plici 
espedienti polem ici. E perciò il 
ministro é già in grado di pre­
sentare al consiglio  dei ministri 
dei prossimi giorni il disegno di 
legge che é b e ll’e pronto, ma 
che deve essere ancora visto da 
De Mita. A scanso di

segue a pagina 3
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Š tu d i js k i  center N e d ič a  - Špeter  
C en tro  S tu d i N e d iž a  - S. P ie tro  al N a tiso n e

vabi na predstavitev knjige 
invita alla presentazione del libro di

Paolo Petricig

PER UN PUGNO DI TERRA SLAVAtt

k i  bo v četrtek 20. aprila ob 20. jo . uri v občinski dvorani v Špetru. 
che si terrà giovedì 20  aprile alle ore 2 0 .3 0  presso 

la sala consiliare di S. Pietro.

O knjigi se bodo pogovarjali Sono previsti interventi di
B ranko  B abič , M ario  L izzerò , M arino  Q u a lizza

V E LIK A  IZ G U B A  ZA  C IE R K U  A N  BEN EČ IJO

Gaspuod Laurencig 
nas je potiho zapustu
Naj zajoče Benečija, naj zamo- 

či s solzm i našo  zemljo, od Ko­
lovra ta  do K anina in  K analske 
doline. U m aru je  ed en  od n a j­
bo ljših  sinov te  naše, od vekov 
trp in čen e  zem lje, gospod  M ario 
Laurenčič, nad  50 lie t lie t žu- 
p n ik -fa m o š ta r  u fa ri S v e te g a  
S tob lanka pod  D reko. Pre M ario 
je  v p o n ed e ljek  zvečer m ernuo  
zaspau in  se n i zbud iu  več. Im eu 
je  80 let.

P red  pe tim i le ti je  p raznoval 
zlato  m ašo — p e td ese t lie t ma- 
ševanja  ob p riso tnosti v e lik eg a  
štev ila  ljudi. O b tej p riložnosti 
m u je  v idem ski nadškof podaril 
častn i naslov: M onsignor. Postal 
je  kalun ih , a n i b iu  teg a  naslova 
nič veseu, celuo  jezu  se je, kadar 
so m u poviedal, da  je  ra tu  M on­
signor, k er n i že leu  časti zase. 
D ielu je  za ljud i za svojega b liž ­
njega, šel je  po učilu , po prav i 
po ti Jezusa  K ristusa. Zam e je 
b iu  on p rav i Kristus!

R azdajau in  ponucou  se je  za 
ljudi, za svoje v iern ike. T ake 
ljud i je  tr ieb a  h ran iti, varvat, 
kot relikvijo , ko t čičico svoje 
oči. Pa n i b luo  zm ieraj takuo. 
D ostkrat, nam est zahvale  in  h v a ­
ležnosti, je  dob iu  ža litve  in  p o ­
nižanje, zatuo, k er je  b rez  strahu  
b ran u  svoj narod, jezik, k u ltu ro  
in  v iero  naših  očetov.

Č e bi ga bil poznal pokojni, 
z n a m e n i t i  s lo v e n s k i  p is a te l j  
F rance Bevk, k ad a r je  p isal svoj 
rom an, "K aplan M artin  Č edar-

mac", s k a te rim  je  ovekovečil lik 
zav ed n eg a  in  b o rb en eg a  b en eš­
k eg a  duhov n ik a  za p rav ice  n a ­
roda, b i b il p rav  gotovo  za B ev­
ka  M ons. L au ren č ič  n a jb o ljš i 
vzor.

N ikoli, n ik d a r ni k lon il g lave 
p red  tistim i, k i so ho te li un ič iti 
naš jez ik  in  ku lturo . Po n jegov i 
zaslug i je  odm evala  do d an aš­
n jih  dn i slovenska beseda, m oli­
tev  in pesem  u cerkv i Sv. Štob- 
lan k a  in povsod, k je r je  bil on 
priso ten .

M ons. L aurenčič  se je  zavedal, 
da  se lahko  ohran i v iero  očetov 
sam uo z ohran itv ijo  jezika in 
k u ltu re  naših  p rednikov , tis tih  

Izidor Predan - Dorič

beri na strani 4
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PREJŠNJI T E D E N  N A  SEJI PO K R A JIN SK EG A  O D B O R A  SKGZ V Č E D A D U

Ocena političnega položaja
V središču pozornosti tudi srečanje s predstavniki Slovencev iz Koroške
Ž ivahna  razp rav a  na  zadn ji 

seji p o k ra jin skega  odbora SKGZ 
prejšn ji ted en  v Č edadu, ki je  
obravnaval sedan ji po litičn i p o ­
ložaj v v id em sk i p o k ra jin i in 
razprav lja l o k ra tk o ro čn em  p ro ­
gram u dela. U vodom a je na  seji 
tek la  b esed a  o m lad inskem  raz- 
sikovalnem  taboru , k i ga  že več 
le t p rire ja ta  Slori in  O dsek  za 
zgodovino pri N arodn i in š tu d ij­
ski kn jižn ic i in  k i bo letos od 2 1 . 
av gusta  do 9. sep tem b ra  v Rezi­
ji. Za p rired ite lje  se je  srečanja  
u d e lež il M ilan  Pahor. P ok ra jin ­
ski o d b o r S lovenske  k u ltu rn o  
gospodarske  zveze je  pozitivno  
ocenil pobudo  in  obenem  izrazil 
željo, da bi se raz iskovalnega  ta ­
bora u de lež ila  le tos tu d i sk u p i­
na m lad ih  iz B enečije.

D rugo v p rašan je  v sred išču  
pozornosti je  bilo  srečan je  s k o ­
roškim i Slovenci, v soboto 22. 
ap rila , ob k o n c e rtu  p ev sk e g a  
zbora Rož iz Sv. Jak o b a  "Poniža­
n i in  razžaljeni", k i bo v soboto 
v g ledališču  Ristori. P redstavo  
o rgan iz ira  k u ltu rn o  društvo  Ivan 
T rinko. V popo lad an sk ih  u rah  
pa je  v p rogram u delovno sreča­
n je  m ed p red stav n ik i slovenskih  
organizacij v idem ske pokra jine  
in  Koroške.

S led ila  je  razprava  o sedan jem  
po litičnem  položaju  p ri nas. Po­
ro ča la  sta  p re d se d n ik  V iljem  
Č erno  in  Fabio  Bonini, vsi p r i­
so tn i so pa  poseg li v razpravo. 
Pozitivno je  b ila  ocen jena  d ejav ­
nost p o k ra jin sk eg a  odbora, k i se 
je  v zadn jih  časih  v ečk ra t srečal

s poslanci in  sena to rji naše  d e ­
žele, s ka te rim i je  razprav lja l o 
našem  zaščitnem  zakonu in  o 
postopku  za n jegovo sprejetje . 
Naj tu  om enim o srečan ja  s p o ­
slancem a KPI Schiavi in  Pasco- 
lat, z dem okristjanskem  sen a to r­
jem  M icolinijem , s poslancem a 
R enzulli (PSI) in  B ertoli (KD), na 
k a te rih  je  vsakič prišlo  do ko ris­
tn e  izm enjave m nenj in  in form a­
cij. T ežavnejši pa so odnosi z 
nek a te rim i s trankam i na  k ra jev ­
ni ravni.

V d ru g em  de lu  srečan ja  je  
S alvato re  V enosi inform iral č la ­
ne pokra jin sk eg a  odbora  o s ta ­
nju  v K analski dolini, Jo le  N a- 
m or pa o k riznem  stan ju  ZTT in 
p redvsem  o n ač rtu  za sanacijo, 
ki ga je  vodstvo pod je tje  sp re je ­
lo.

APPROVATO UN ORDINE DEL GIORNO DAL CONSIGLIO COMUNALE DI S. PIETRO

No alla scuola accorpata
N ella seduta di venerdì 7 aprile 

il consiglio com unale di S. Pietro 
al N atisone ha trattato  un nutrito  
ordine del giorno con problem i di 
particolare rilevanza per un 'u lte­
r io re  c re sc ita  socio -econom ica  
non solo di S. Pietro, ma dell'in te­
ra comunità.

Il consiglio si é soffermato con 
particolare interesse e preoccupa­
zione sulla questione riguardante 
la soppressione  dell'au to n o m ia  
dell’Istituto m agistrale e la sua 
aggregazione quale sede staccata 
al Liceo Classico di Cividale. Su 
proposta del consigliere Chiabu- 
dini é stato approvato un ordine 
del giorno in cui si esprim e stupo­
re e rammarico per la decisione 
presa a livello m inisteriale senza

tenere conto delle esigenze della 
com unità delle valli del N atisone 
e della sua pesante realtà  socio- 
economica. Si chiede la revoca 
delle disposizioni m inisteriali per­
ché contrarie alle disposizioni di 
legge e soprattutto  perché violano 
un principio fondamentale: quello 
di garantire e tu telare lo sviluppo 
e la crescita di una comunità, la 
slovena delle valli del Natisone, 
anche nel settore della cultura, 
dell’istruzione e dell'educazione.

Il consiglio com unale ha quindi 
deliberato l'istituzione della nuo­
va im posta sulle attiv ità  produtti­
ve e professionali, im ponendo il 
minimo previsto dalla legge, an­
che per non bloccare iniziative ed 
attiv ità  produttive sul suo territo ­

rio. L 'assemblea ha anche accetta­
to l'aggiornam ento  della  tariffa 
per la raccolta dei rifiuti solidi e 
urbani, per il servìzio dell'acque­
dotto com unale e delle quote di 
concorso nella spesa per la refe­
zione delle Scuole M aterne.

Sono state inoltre approvate la 
contabilità finale dei lavori di ri­
pristino delle aree sede di prefab­
bricati provvisori e le varianti ri­
guardanti modifiche di pubblico 
interesse (costruzione del centro 
polifunzionale per attiv ità  sporti­
ve e culturali, della sede della 
nuova canonica del capoluogo e 
destinazione urbanistica per la ri- 
costruzione del nuovo cinem a-tea­
tro) e di viabilità statale e com u­
nale.

Hvala za vaše dielo 
monsinjor

Z drav in  v ita len , z ve liko  n o t­
ranjo m očjo in  obenem  z veliko 
radovednostjo , k i ga je  vedno 
sp rem lja la  in  še danes m u "špri- 
ca" iz oči, je  v nedeljo  16. ap rila  
dosegel 80 le t m onsinjor A ngelo  
Cracina.

N e u tru d e n  d u šn i pastir, e t­
nograf in  zgodovinar, m onsinjor 
C racina  se je  rod il v k ra ju  Cam- 
p eg lio  16. ap rila  1909. O če je  bil 
S lo v en ec  iz B rezja  v T ip an i, 
m ati pa Furlanka. N jegovo pas­
tirsko  službo je  začel v Karniji, v 
Paularu , na to  je  p riše l v N ad iške  
doline, k je r se je  na jd lje  zadržal. 
Skoraj 30 let, od le ta  1939 do 
le ta  1966 je  bil župn ik  fare Sv. 
L enarta  v Podutan i. N ato  je  bil 
15 le t v Buji, dok ler 1982^ le ta  ni 
postal s ta ln i kano n ik  v Č edadu.

M onsinjor C racina  je  ko t d uš­
ni p astir  spoštoval verske  in  n a ­
rodne p rav ice  vernikov, k jer je  
oprav lja l svojo službo. T ako ko 
je  p riše l v Benečijo se je  takoj 
n au č il s lo v en sk eg a  jez ika , ga 
u p o rab lja l v cerkvenem  živ lje­
nju, uč il ljud i naj so ponosni na 
svoj jezik. S talno se je  po tegoval 
za p riznan je  n a rav n ih  narodn ih  
p rav ic  b en ešk ih  Slovencev. Zato 
je  doživel tu d i težke  in  grobe 
napade, p red  k a te rim i pa ni n i­
ko li konil. V boju  za prav ico  in 
resn ico  n i le p ro testira l pač pa 
tu d i tožil. V p e td ese tih  le tih  je 
vložil tožbo celo p ro ti m ilanske­
m u časopisu  C orriere  d e lla  sera.

A ngelo  C racina  je  za Beneško 
S lovenijo  zelo zaslužen tu d i kot 
zgodov inar in  narodopisec. Od 
1958. le ta  je  ob jav il 17 b rošu r v 
p re težn i m eri ob p roslavah  n o ­
v ih  in  z la tih  maš. G re za zan im i­
ve brošure, v k a te rih  je  C racina 
m ed  d ru g im  zb ra l d ra g o c e n e  
verske in  n a rodnostne  podatke.

O bjav il je  tu d i doktorsko  tezo 
iz le ta  1958. ko je  oprav il dok to ­

ra t iz pasto ra lne  teo log ije  na La­
te ran sk i un iverz i v Rim u "Gli 
slavi de lla  val N atisone. R elig io­
sità  e prob lem i pastorali" (Slo­
venci v N ad išk ih  dolinah. V er­
nost in  p asto ra ln i problem i).

N ajvečji u speh  A ngela  C raci­
ne  pa  je, da je  odkril važno zgo- 
dov insk o -k u itu m o  listino  Staro- 
gorski spom en ik , k i je  bil ob jav­
ljen  tu d i v posebn i ita lijansk i 
b rošuri "A ntiche p reg h ie re  po- 
p la ri slovene del san tuario  di 
caste lm onte" le ta  1974. O dkritje  
je  iz rednega  pom ena, saj se je  s 
tem  dokum entom  odprla  nova 
s tran  v zgodovin i ne  le B eneške 
Slovenije, tem več ce lo tn eg a  slo ­
venskega  prosotora. V tem  do ­
k u m en tu  iz 15. sto le tja  so n a ­
m reč zap isan i v slovenščin i O če 
naš, Č eščena si M arija  in  A pos­
to lska vera  in  torej jasno d o k a­
zujejo, kako  je  obstojal v p re te k ­
losti en o tn i slovenski prosotor.

Za vse kar je  m onsinjor C raci­
na  v svojem  življenju  n a red il se 
m u iskreno  zahvalju jem o in m u 
voščim o, da b i še dolgo le t ostal 
v naši sredi.

Al liceo “Diacono” 
lezione di autonomia
Il distretto  scolastico di C ivida­

le ha accolto con viva soddisfazio­
ne la notizia che il Liceo Classico 
"Paolo Diacono" m anterrà l ’a ttua­
le autonomia, secondo la prom es­
sa fatta recentem ente dal M inistro 
della Pubblica Istruzione Galloni.

La decisione, come si legge in 
un com unicato, prem ia l’azione 
sin qui condotta dall'organism o 
distrettuale fin dalla sua istituzio­
ne, ed é di buon auspicio affinché 
altre richieste avanzate, come il 
m antenim ento dell'autonom ia del­
l'Istituto M agistrale di S. Pietro al 
Natisone, delle scuole m edie e

delle direzioni d idattiche  di S. 
Pietro e S. Leonardo, vengano re ­
cepite dai com petenti organi su­
periori.

Il m antenim ento delle attuali 
autonomie, secondo i com ponenti 
del distretto  scolastico di C ivida­
le, viene ad im pedire ogni accor­
pam ento di istituti facenti parte 
del distretto  con altri al di fuori 
del medesimo, ed é una vittoria 
de lla  popolazione che vive su 
questo territorio e vede ricono­
sciuta la propria originalità cu ltu­
rale e le istituzioni in  cui questa 
originalità trova espressione.

Resolucija socialistov
o zaščiti Nadiže in izvira Arpita
T reba  je  zašč ititi izvir A rpit 

in  z n jim  tu d i N adižo. To je  b is­
tvo resolucije , ki sta  jo socialis­
tična  deže lna  svetovalca Bulfo- 
ne in  Z anfagnin i p red lag a la  v 
odobritev  deželnem u svetu. Sve­
tovalca zah tevata, naj se izvira 
A rpit ne  izkorišča za napa jan je  
vodovodne m reže konzorcija  Po- 
jana.

Bulfone in  Z anfagn in i v p re d ­
logu  reso lucije  ugo tav lja ta , da je  
p reb ivalstvo  že večk ra t p ro te s ti­
ralo  p ro ti n am en u  konzorcija, da 
b i izkoriščal izvir Arpit, saj gre

za g lavn i izvir N adiže, b rez k a ­
te reg a  b i rek a  tvegala , da  u sah ­
ne. V tem  okv iru  svetovalca  pri- 
pom njata, da  obsta ja  že sp re je t 
n ačrt za ov red n o ten je  soteske 
N adiže. T ak  n ačrt pa  im a smisel, 
če im a reka, ki jo država  p rizn a ­
va ko t k ra jinsko  dobrino, dovolj 
vode.

Istočasno socialistična sveto ­
valca  poudarja ta , da je  konzorcij 
Pojana že odkril druge, ekonom ­
sko sp rejem ljive rešitv e  za n a p a ­
jan je  vodovodne m reže, obstaja 
pa tu d i m ožnost d e lne  povezave

z om režjem  v o d o v o d a  "F riu li 
cen tra le  ".

Bulfone in Z anfagnin i nada lje  
zah tev a ta , naj d eže la  n am esti 
u strezne  m erilne  naprave, ki naj 
sta lno  nadzoru jejo  to k  N adiže 
tu d i v zvezi z izkoriščanjem  iz­
v irka  Pojana. Č e b i b ila  rek a  
ogrožena, bi bilo  nu jno  tu d i to 
vodo p reu sm eriti v rečno  strugo.

Če bo deže ln i svet spre je l re ­
solucijo, bo deželn i odbor zado l­
žen , da  p o seže  p r i p ris to jn ih  
v lad n ih  te le s ih  za zaščito  N ad i­
že.

Gospodarstvenikom
Per gli operatori

Iz fiskalnega in davčnega v id i­
ka bodo naslednji ted n i dokaj 
obvezujoči, saj nas čakajo nujne 
obveznosti in bom o m orali čim  
h itre je  zb irati dokum entacijo  za 
naslednje  obveznosti:

Le prossim e settim ane si p re ­
sen te ran n o  m olto  im p eg n a tiv e  
sia dal punto di vista fiscale e 
am m inistrativo, sia per le scaden­
ze im pellenti, sia per prepararci 
adeguatam en te  alle  fu tu re  sca­
denze:
21.4 Z apade rok za obračun, 
vpis v knjige in plačilo  davka 
IVA za m esec m arec 1989 za pod ­
jetja, ki p redvidevajo  le tn i p ro­
m et preko 480 m ilijonov. Ta sp re­
m em ba se tok ra t prvič pojavi: 
običajna praksa je  bila  nam reč, 
da se rok za p lačilo  podaljša na 
prvi delovni dan  po zapadlosti v 
kolikor se je  zapadlost u jem ala z 
prazničnim  dnem . Z odlokom  z 
dne 11 . ap rila  letos je m inister- 
stvo določilo, da m oram o izvršiti 
p lačilo  na  zadn ji d e lo v n i dan  
p red  zapadlostjo.

Scade il term ine di annotazio­
ne, liq u id a z io n e  e p a g a m e n to  
deilIV A  dovuta per il m ese di

m arzo 1989 p er le aziende con 
previsto  giro d affari superiore ai 
480 m ilioni. Q uesta scadenza v ie­
ne presa in considerazione per la 
prim a volta. Infatti la scadenza 
era prev ista  per il 22.4 e poiché 
q u es ta  d a ta  co in c id e  con una  
g io rnata  non lavorativa, usual­
m ente la  scadenza veniva proro­
gata. Il m inistero delle  finanze ha 
ora deciso con un  decreto  del
11.4 che la scadenza v iene an tic i­
pa ta  alla ultim a g io rnata  lavora­
tiva prim a della  scadenza.
25.4 Za ob rtn ike  in  trgovce: 
zapade rok za plačilo  fiksnega 
prispevka za pokojninski sklad in 
prvi obrok variab ilnega  p rispe­
vka za pokojnino in zdravniško 
oskrbo.

Scade il term ine per il p ag a­
m ento dei con tribu ti INPS fissi

per il fondo pensione com e pure 
la prim a ra ta  per il contribu to  
p ercen tuale  sia per le pensioni 
che p er le spese sanitarie.
30.4 M oram o pred ložiti d a ­
včnim  uradom  prijavo od teg lja­
jev na honorarje izplačane profe- 
sionistom  in strokovnim  sodela­
vcem  v teku  le ta  1988 - obrazec 
770.

Scade il term ine per la p resen ­
tazione del mod. 770 riguardan te  
le riten u te  d 'acconto  effettuate 
duran te  il 1988 per prestazioni di 
liberi professionisti o co llabora­
tori esterni.

Prijave dohodkov IRPEG: da­
včni zavezanci, ki niso dolžni 
predložiti b ilance m orajo do tega  
datum a oddati prijavo dohodkov 
in obračun davka (obrazec 760).

P re se n ta z io n e  d ic h ia ra z io n e  
IRPEG: tu tte  le  società e gli enti 
che hanno l’obbligo di p resen tare  
il bilancio, devono p resen ta re  en ­
tro  questa  data il m odello 760 per 
i redd iti 1988.
5.5 Zapade rok za obračun, 
vpis in plačilo  davka IVA za po­
djetja  z prom etom  nižjim  od 480 
m ilijo n o v  za p rv o  tr im e s e č je  
1989.

Scade il term ine per il con teg ­
gio, l'annotazione e il pagam ento  
dell'IVA per redd iti inferiori a 
480 m ilioni per il prim o trim estre 
1989.
Od 2.5 do 31.5 V teku  tega 
m eseca bodo m orali vsi stalno b i­
vajoči v Italiji p rijav iti dohodke 
za leto  1988 in seveda poravnati 
m orebitne dajatve. Letos bomo

m orali obračunati tud i dohodek 
od zem ljišč po novih  osnovah, ki 
jih  bom o dobili na katasterskem  
uradu. O brazci sicer niso še na 
raspolago a iz obvestil, k i jih  je 
posredovalo m inisterstvo so tud i 
letos p redv idene določene n eb i­
s tv e n e  sp rem em be; b a je  bodo  
tu d i barve obrazcev prim erne za 
lažje čitan je  navodil in podobno. 
No kakorkoli že važno je, da si 
čim  prej uredim o vso dokum en­
tacijo, da bom o čim prej ugotovi­
li p ri čem  smo.

In questo  periodo scade il te r ­
m ine per la p resen tazione della 
denuncia  dei redd iti e de lle  re la ­
tive tasse p er il 1988. Entro q u e ­
sta data  dovrem o p u re  provvede­
re al pagam ento  di even tuali im ­
poste. I m odelli non sono ancora 
a disposizione ma dalle inform a­
zioni fornite dal m inistero risu lta  
che anche quest'anno  i m odelli 
avranno delle  differenze formali 
e  che i colori prescelti saranno 
ad a tti per una  più facile in d iv i­
duazione delle  rispettive caselle. 
Facciam o presen te  che il reddito  
dei te rren i verrà  quest'anno  ca l­
colato in base ai nuovi param etri 
e alle co ltu re esistenti.
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Dela Fanči Gostiše 
v Beneški galeriji

V B eneški g a le r iji  v Špetru  ie  od so b o te  na o g le d  za n im iva  ra zs ta ­
va s lik a rk e  Fanči G ostiša . Na o tvo r itv i s ta  sp reg o vo rila  k ip a r  Ja­
n ez L enassi (prvi z  le ve ) in p red sed n ik  tu ris tičn e  u stan ove Paussa. 
Na s lik i s lik a rk a  m ed  p red sed n ik o m  P aussa in  p red sed n ico  Druš­
tva  ben ešk ih  likovn ih  u m etn ikov Sandro M anzini

Legge pronta 
sulla tutela

segue da pag.l_____________________ ]

equivoci, il m inistro ha tenuto a preci­
sare che si tra tta  di un  vero e proprio 
testo di legge e non di un "testo un i­
co" di unificazione delle disposizioni 
esistenti, aggiungendo che sulla sua 
presentazione c'é l'accordo di tu tti i 
partiti della m aggioranza di governo.

M accanico ha tenuto anche ad af­
fermare che il "gran passo" della p re ­
sentazione del testo del governo al 
Senato deve giungere presto, perché 
possa affiancarsi in  tem pi u tili alle 
proposte già disponibili presso il co­
m itato ristretto.

Sarà proprio quella la sede dove 
verranno a galla i non im probabili li­
miti, in term ini di contenuti, del dise­
gno governativo.

Già prim a di allora, ma com unque 
dopo l’approvazione da parte del con­
siglio dei ministri, M accanico scoprirà 
le carte e com unicherà alla m inoranza 
slovena il frutto del suo lavoro, per 
riceverne un parere in merito.

Rečan ima 20 let
Društvo je uradno nastalo 19. aprila 1969

K ulturno  društvo  Rečan z 
Les p ra z n u je  te  d n i svo jo  
dvajsetle tn ico . U radno je  n a ­
m reč nasta lo  19. ap rila  1969. 
leta, v en d ar je  že nekaj časa 
prej sku p in a  m lad ih  iz grm iš- 
k e  občine  delovala  na  k u ltu r­
n em  področju  z zelo jasn im  — 
in tu d i jasno povedan im  — 
n am enom  o h ran iti in  p re d ­
vsem  oživeti k ra jevno  sloven­
sko kulturo . Zato so v p rv ih  
le tih  de lovanja  član i d ruštva  
d o ž iv e li zelo  o stre  n ap ad e . 
Vse to  pa  je  p rived lo  do tega, 
da je  skup ina  m lad ih  in te le k ­
tualcev , k i se je  zavedala, da 
g re  sto le tja  staro  ljudsko izro­
čilo v pozabo, da se gospodar­

sko, socialno in  ku ltu rn o  s ta ­
n je  S lovencev v B enečiji s ta l­
no slabša, še bolj s trn ila  svoje 
vrste.

V teh  dvajse tih  le tih  je  KD 
R ečan p rired ilo  nešte to  p rire ­
d itev  in  je  v dobri m eri tud i 
u resn ičilo  cilje, k i si jih  zasta­
vilo, p redvsem  m u je uspelo  
p rib liža ti m lad ino  in  to še po ­
sebno s tisto  pom em bno, v e li­
ko in  p riljub ljeno  pobudo, ki 
je  Senjam  b eneške  pesm i.

N a izredno  veliko  in  h v a­
lev redno  delo, k i ga je  v teh  
20 le tih  ku ltu rn o  društvo  R e­
čan nared ilo  se v prihodn ji 
štev ilk i spet vrnem o.

Gita indimenticabile
Da S. Leonardo a Val D’Olmo presso Palermo
"U na g ita  in d im e n tic a b ile " , 

hanno detto alunni ed insegnanti 
delle scuole m edie di San Leonar­
do e di Cervignano rientrando al- 
laereoporto  di Ronchi dopo aver 
passato cinque splendidi giorni in 
Sicilia ospiti delle famiglie di Val­
le D'Olmo, comune della provin­
cia di Palermo.

L’in iz ia tiv a  è p a r t i ta  da un 
gruppo di insegnan ti che, fre­
quentando un corso di aggiorna­
mento, hanno fatto nascere l'idea 
di un gem ellaggio tra  scuole m e­
die così distanti. Già l'arrivo è sta­
to di una cordialità sorprendente: 
"Pressoché tutto il paese con stri­
scioni e fanfara ci ha accolti con 
sim patia e affetto suscitando in 
noi un senso di commozione”.

I ragazzi sono stati ospitati dalle 
famiglie e tra tta ti con ogni p re­

m ura ed attenzione. Ogni giorno 
hanno potuto visitare le zone più 
belle e caratteristiche: Cefalù, Pa­
lermo, Agrigento con la Valle dei 
Templi. I ragazzi hanno cantato e 
ballato canti sloveni e friulani, te ­
stimoniando le realtà in  cui ope­
rano le due scuole, concludendo 
con un canto siciliano.

La scuola di Valle d'Olmo ha al­
lie ta to  a lliev i e professori con 
danze e m usiche tipiche della loro 
tradizione. Gli incontri più signifi­
cativi sono stati quelli con gli in­
segnanti e gli alunni della scuola 
m edia e con le autorità comunali 
durante i quali sono stati scam bia­
ti i doni, targhe e pubblicazioni 
che hanno testim oniato la volontà 
di continuare il rapporto di am ici­
zia così m eravigliosam ente avvia­
to.

1 —  IL P E R IO D O  F A S C IST A  E I SUOI RISVOLTI N E L L A  V IT A  R E L IG IO SA  D E L L A  SL A V IA  F R I U L A N A

La proibizione dell’uso della lingua slovena
Premessa

La m inoranza slovena in Friuli 
ha una sua storia ricchissima ed 
esem plare; tu tti g li aspetti, fin 
dalle sue origini, m eriterebbero 
un 'esauriente trattazione; a tempo 
opportuno potranno essere ade­
guatam ente sviluppati. Per ora, 
obbedendo anche ad una strategia 
pubblicistica, preferiam o partire 
dal momento più drammatico, la 
proibizione dell'uso della lingua 
slovena nella vita religiosa, voluta 
da M ussolini negli anni trenta.

Costui, fin dal 1919, condannò il 
nuovo Regno di Jugoslavia come 
un’assurdità; i cosiddetti Jugoslavi 
dovevano venir spezzettati in una 
serie di stati (croato, serbo, slove­
no) per facilitare la penetrazione 
italiana nei Balcani. Q ueste rim ar­
ranno le sue intenzioni effettive 
anche quando, per strategia politi­
ca, farà delle am bigue avances 
amichevoli. Infatti, se nel gennaio 
del 1924 concluse un  accordo con 
la Jugoslavia secondo i carismi 
della m igliore diplom azia trad i­
zionale, già nell'o ttobre del 1926 
ordinò in segreto di tenere pronte 
venti divisioni per un attacco im­
provviso alla stessa. Q uindi fece 
m arcia indietro, ma non tanto da 
non sovvenzionare i terroristi cro­
ati ed ospitare in Italia il loro 
capo Ante Pavelič (1).

Questa politica aveva dei rifles­
si im m ediati sulle minoranze sla­
ve in Italia. Se le violenze più 
gravi avvennero a Trieste, nell'I- 
stria e nel Goriziano, non meno 
fastidiose si m anifestarono le irru­
zioni fasciste nelle Valli del Nati- 
sone. Per il Duce le minoranze in 
Italia risultavano statisticam ente 
irrilevanti per cui tu tte  le soprav­

vivenze etniche dovevano scom­
parire, se necessario ricorrendo 
alla forza (2 ).

La lingua slava 
equivoco nazionale

N el 1930 gli Jugoslavi smasche­
rano una rete spionistica italiana 
che faceva capo a ll’am basciata 
italiana di Belgrado. Era quello il 
tempo che la frenesia bellica di 
M ussolini aveva ipotizzato come 
opportuno per un attacco di sor­
presa alla Jugoslavia, abbinato  
questa volta ad un'incursione nel­
la Francia meridionale, colpevole 
di aver voluto prim a e difeso poi 
la G rande Jugoslavia (3). Si capi­
sce che non c’è tem po più o meno 
favorevole per sferrare attacchi 
alle minoranze nazionali, dal mo­
mento che basta un sem plice am­
mennicolo, anche pretestuoso, per 
puntare su un obbiettivo facile e 
sguarnito.

Così nel luglio del 1931, m entre 
tra Italia e S. Sede si agita la gra­
ve questione dell'Azione C attoli­
ca, il prefetto di Udine, Motta, 
scrive a ll’arcivescovo mons. G. 
Nogara: Rassegno all'E.V. l'unito  
elenco di Sacerdoti che continua­
no a predicare e ad insegnare in 
lingua slava.

Le popolazioni presso le quali ì 
Sacerdoti di cui trattasi esercita­
no il loro ministero, conoscono e 
parlano, nella totalità, la lingua 
italiana, appartengono esse a re­
gioni riunite alla Patria fin da an­
tica data. Rappresento pertanto  
l'inconveniente all'E.V. con pre­
ghiera d'im partire disposizioni, 
perchè anche in tali località sia 
usata dai Sacerdoti la lingua ita­

liana sia nell'insegnam ento del 
catechism o che nelle prediche.

1 - C lem encigh don Antonio, v i­
cario di Valle di Soffumbergo;

2 - Vidimar don Antonio, capp. 
di Canebola;

3 - Gorenszach don Giuseppe, 
parroco di S. Leonardo;

4 - Dorbolò don Giovanni, capp. 
di S. Leonardo;

5 - Sdraulig don Luigi, capp. di 
Codromaz;

6 - Petricig mons. Giovanni, v i­
cario foraneo di S. Pietro al 
Nat.;

7 - D recogna don G iu sep p e , 
coop. di S. Pietro al Nat.;

8 - Q ualizza don Pietro, capp. di 
Vernasso;

9 - Guion don Giovanni, capp. 
di Azzida,-

10 - V e n tu r in i don G iu sep p e , 
capp. festivo  di Clenia;

11 - Domeniš don Antonio, parro­
co di Drenchia,-

12 - C o sm a c in i don  A n to n io ,  
capp. di S. G iovanni d'Antro;

13 - Cruder don Giovanni, capp. 
di Rodda;

14 - Jussigh don Giuseppe, capp. 
di Brischis;

15 - Qualla don Luiqi, capp. di 
Mersino,-

16 - Cuffolo don Antonio, capp. di 
Lasiz;

^  ’ CHgon don Luiqi, capp. di Er- 
be zzo;
, S}°bbe don Giovanni, capp. 

di Savogna;
19 ~f-!}iaci9 don Giuseppe, capp. 

di Tercimonte;
20 MS1°tbhe don E9 idio, capp. di 

M ontemaggiore." (4).
Q uesto docum ento prefettizio 

conferma che fino a questa data 
tutti i sacerdoti in tu tte  le cure

della Forania di S. Pietro usano la 
lingua slovena nella predicazione 
e nell'insegnam ento del catechi­
smo. Al n.4 é riportato il nome an­
che di colui che tra  poco tradirà 
la sua Slavia per tren ta  denari. Il 
Prefetto, con la tipica m entalità 
da burocrate, traduce un 'aspira­
zione in  una realtà  statistica: la 
totalità della popolazione slovena, 
compresi i bam bini del catechi­
smo, conosce e parla la lingua sla- 
vena; la prova incontrovertibile 
consiste nel fatto che la Slavia é 
unita all'Italia fin dal 1866. Il ge­
nio della civiltà italica é irresisti­
bile; solo finalità antinazionali del 
clero locale tendono forzatam ente 
a tenere in vita un linguaggio che 
nessuno vuole. Il Prefetto non fa 
che tradurre in pratica le convin­
zioni fasciste nei confronti delle 
minoranze.

N ogara spedisce copia della le t­
tera prefettizia alla Segreteria di 
Stato di S. Santità con le seguenti 
precisazioni: "1 - essere vero che 
nella quasi totalità gli abitanti di 
quei paesi (Slavania) capiscono  
l'italiano. Non mancano però, so­
prattutto nei paesi di m ontagna e 
tra i vecchi, di quelli che non lo 
capiscono. L'ho constatato io s te s­
so l'anno scorso, com piendo iv i la 
Visita Pastorale. N elle fam iglie  
però, fatte pochissim e eccezioni, 
si continua a parlare slavo,- 2 - il 
clero di quella regione é attacca­
tissim o alla lingua slava. Io non 
ho m ancato di insinuare che, al­
m eno coi bambini, insegnando il 
catechismo, si adoperi la lingua  
italiana e che nei paesi più grossi 
qualche predica si tenga in lin ­
gua italiana. Mi sono subito ac­
corto della m anifesta ostilità con

cui la proposta era accolta; 3 — a 
conferma di ciò sta il fatto che, 
avendo il m io A ntecessore credu­
to bene di ordinare che si predi­
casse in lingua italiana, il clero 
ricorse alla S. Sede, la quale d ie ­
de ragione ad esso  e così il de­
creto arcivescovile non ebbe cor­
so,- 4 quelle  popolazioni, quan­
to sono tenaci nella loro lingua, 
altrettanto sono di sen tim enti ita ­
liani, tanto che nell'u ltim a guerra 
diedero all'esercito un buon con­
tingente di volontari; 5 a mio  
avviso  un'imposizione, soprattut­
to in questi m omenti, sarebbe m a­
lam ente accolta dal clero e forse 
anche dalle popolazioni e potreb­
be provocare qua e là delle rea­
zioni. A d  ogni m odo non dovreb­
be toccare al Vescovo di farla. 
Molto m eglio  una penetrazione, 
che dirò pacifica. In questo  sem i­
nario  da tre anni si insegna lo 
slavo e tra qualche anno avrò 
qualche sacerdote italiano in gra­
do di parlare lo slavo. M andato in 
quei paesi potrà usare un lin- 
guaggio m isto e poi a poco a 
poco usare quasi solo l'italiano" 
(5).

(continua)
Faustino Nazzi

Note:
1 - M ack Smith, M ussolini 1981 p. 

54, 198
2 — R. De Felice, La questione del­

l'Alto A dige nei rapporti italo-tede- 
schi, in Storia C ontem poranea, die. 
1972 p. 726.

3 Mack Smith, cit., p. 221.
4 ACAU (Archivio della Curia Ar­

civescovile di Udine), Busta Lingua 
Slava, lettera del 27-7-1931.

5 Ivi, le ttera  del 29-7-1931.

N A  P O B U D O  ŠT U D IJS K E G A  C E N T R A  N E D IŽ A  O D  9. D O  22. JULIJA

Mlada brieza spet v Reziji
Kuo h itro  teče  cajt: že spet 

je  tu  M lada brieza  an  je  že 
cajt se vpisat. K ada bo? O d 9. 
do 22. julija. P rideš z nam  v 
Rezijo, kane? Se varnem o v 
h o te l "Val R esia”. Zaki?Kuo 
zaki?! Pomisli: k i dost sp reh o ­
du smo nardil; kuo je  m arzia 
uode  rek e  Bila, pa  kuo j' b luo  
lepuo  daržat noge v vodi!; k a ’ 
sm o se ig ra l v p a le s tr i an 
uone; kuo smo piel, p lesal, se 
učil po sloviensko; k a ’ smo se 
d iv e r tii , z ab a v a l n a  iz le tu ; 
kuo smo se lepuo  im iel v h o ­
telu...

Nu, lietos, ki poznam o p re ­
star, bo še buj lepuo. H iti se 
vpisat!

N aš te lefon  (Študijski cen ­
te r N ed iža /C en tro  s tud i N e- 
diža) je  727152. ... kuo je  č is ta  an m a rzia  uoda rek e  Bila



VELIKA IN TEŽKA IZGUBA ZA CERKEV IN ZA VSO BENEŠKO SLOVENIJO

Gaspuod Laurenrig je potiho šu
v-

V četrtek progreb pri Sv. Stoblanku, kjer je  biu za duhovnika nad 50 liet
s prve strani

ki so nam  da li življenje. Zatuo, 
če je  b luo  po trieb n o  p a rje t za 
skiero, lopato  in  "m alandrin  "-pi- 
kon, je  b iu  m ed parvim i, k ad ar 
sm o postav lja li oder al p a  o ltar 
za štirijezično  m aševanje  n a  Ka­
m enici, na  k u ltu rn em  srečan ju  
sosednjih  narodov. B ranu je  naš 
jez ik  in  širil ljubezan  do n jeg a  z 
vsem i svojim i močmi: z m o litv i­
jo, pesm ijo in  k u ltu rn im i m an i­
festacijam i.

Ko je  bil še m lad, je  b iu  m ed 
parvim i, k i je  o rgan iz ira l te a te r  
za otroke, s p riljub ljen im i, sim ­
p atičn im i kom edijam i, k i so se 
s to r ie  sm e ja t c ie li š to b la n sk i 
fari, zatuo  n i n ič  čudno, da  je  
postal p rv i p red sed n ik  "B eneš­
k eg a  g ledališča", ko je  b ilo  to 
ustanovljeno.

Še tav žen te  lie t ljudem  ostane  
v ušesih  n jeg a  jasen, srebarnoz- 
veneči glas, ko je  n aznan ju  u 
T ea tru  Ristori, u  Č edadu, k u l­
tu rn i program , al pa  vseb ino  k o ­
m edije, d ram e "B eneškega g le ­
dališča". M u n i b luo  treb a  m ik ­
rofona. P rav  takuo  nam  ostane v 
ušesih  vsem  n jegov  glas, ko je  
p ieu  sveto  mašo, al pa  p reb ie ru  
Svet E vangelj n a  K am enici.

T ežkuo  je  p isa t o njem , o tem  
velikem  sinu  B enečije. Vse b e ­
sede  ostanejo  p razne  p red  n je ­
govo veličino. Č lovek, k i je  do l­
žan p isa t o njem , ne  ve, k je  za­
če t in  kje končat. Pa tu d i on ni 
m aral p razn ih  besed. Bil je  mož, 
človek, duhovnik , dušn i pastir 
dejanj, faktov, ne  besied.

C e že m oram  p isa ti o njem , 
k ar m i je  težko, se ga  rad  spom i­
njam , ko t človeka, k i se je  raz ­

daja l za ljudi. Zanje n i b iu  sa- 
m uo dušn i pastier. Biu je  n jih  
pom očnik, dobruo tn ik , svetova­
lec, socialn i delavec. N a sto tine  
penz ionu  je  ušafu ljudem . Vozu 
jih  po šp italih , ob iskal bo ln ike  
in  ozdrav ljene  vozu sp e t dam u. 
Za vsak eg a  je  im eu  dobro besie- 
do, dobar nasvet.

N aj m i je  tu  dovoljeno, da 
lahko  s ponosom  poviem , da je  
b iu  tu d i m en i v veliko  oporo z 
n jegovo duhovno pom očjo. Vič- 
k ra t , k ad ar sem  b iu  v težavah, v 
škripcih , v m oraln i in  duševni 
po trtosti, sem  se za tek e l do n je ­
ga. Po k ra tk ih , včasih  tud i raz­
b u rk an ih  razgovorih, sem  se v r­
n il  d o m o v  p o to la ž e n , m iren , 
po ln  ljubezn i do človeštva, k i m i 
jo  je  znal v sad iti v srce gospod 
Lavrenčič.

Ko smo m u šli lanske  pozne 
zim e voščit p red stav n ik i s loven­
sk ih  organizacij za n jegov  80. 
ro jstn i dan, smo mu, ko t je  n av a­

da za te  priložnosti, voščili puno 
zdravja, srečnega  in  vese lega  ži­
vljenja. N am  n i b lo  vslišano in 
tu  m i p riha ja  na  m isel verz n a ­
šega poko jnega p esn ika  Ivana 
Trinka:
"... Piovi, piovi, čolnič, p iov i v 
tej m i sm eri,/n ek d o  je  n ad  nam i, 
k i nam  p o ta  meri..."

T ako nism o krivi, če se naše  
ž e lje  n e  u re s n ič u je jo . T a jšn i 
možje, pa  tu d i m ašniki, ko t je  
b iu  gospod M ario  Laurenčič, se 
r ied k o  rodijo , m o reb it v sak ih  
stuo lie t adan, zatuo so op rav ič ­
ljive naše  g ren k e  suze, k i jih  to ­
čim o za n ašeg a  d o b ro tn ika  ob 
n jegovim  odpartim  grobu.

Pri Sv. Š to b lanku  so v če trtek  
p o d k o p a li n jeg o v o  tru p lo , pa  
n jegov  duh, n jeg a  dobro učilo, 
d o b ra  d ie la  n e  b o jo  n ik d a r  
um arla. N ik d ar ne bo um arla  
n jega  zapuoved:
"Bratje im ejm o se rad i in  pom a­
gajm o se m ed sabo!"

Izidor Predan-D orič

Jeziki sosedov v šoli
Resolucija socialističnih svetovalcev predsedniku Pokrajine

Ita lijan šč in a , s lo v en šč in a  in  
nem ščina naj bodo obvezni jez i­
k i v vseh  obveznih  šolah  v F u r­
lan iji-Ju lijsk i krajin i, v S loveniji 
in  na  K oroškem . To pred lagajo , 
v resoluciji, k i so jo  poslali p re d ­
sed n ik u  v id em sk e  p o k ra jin sk e  
u p rav e  V enieru, socia lističn i p o ­
kra jinsk i svetovalci H e rb e rt Ro- 
senw irth , G iuseppe F irm ino M a- 
rinig, Prim o M arin ig  in  G iann i 
N assivera. O reso luciji so že raz-

PRESENTATI VENERDÌ’ 7 A S. PIETRO AL NATISONE

Tre scrittori di frontiera 
per una realtà suggestiva

La terra  di frontiera é il com une denom inatore che lega i tre  scrit­
tori p resentati venerdì 7 aprile nella sala consiliare di S. Pietro al 
Natisone. M arko Kravos, Luciano M orandini e Franco Fornasaro, a ttra ­
verso le parole dei professori Bressan, Scialino e Pittioni, hanno fatto 
rivivere i tem i essenziali del loro vivere in una realtà  complessa come 
quella di un popolo di confine, che però proprio in quanto tale può 
porsi in una posizione di privilegio rispetto ad altre, come fonte di 
ispirazione e laboratorio di avanguardia.

Italia - Grecia: i diritti 
dei lavoratori emigrati
Il regim e generale di sicurezza 

sociale per i lavoratori subordinati 
dell'industria e del commercio e gli 
equ ipara ti, prevede, in linea  di 
principio, l'attribuzione di pensioni 
di vecchiaia alle età di 65 anni per 
gli uom ini e 60 per le donne pur­
ché la persona interessata abbia 
prestato un certo num ero di gior­
nate  lavorative (almeno 5050) per le 
quali siano stati versati i relativi 
contributi.

Tuttavia, la legge prevede altresì 
l’attribuzione di una pensione an ti­
cipata di vecchiaia, com pleta o ri­
dotta, nei casi seguenti:

pensione anticipata com pleta
a) all'e tà di 62 anni per gli uomini 
e di 54 per le donne, purché la per­
sona in te re ssa ta  ab b ia  p re s ta to  
10.000 giornate lavorative e siano 
stati versati i relativi contributi.
b) all'età di 60 anni per gli uomini 
e di 55 per le donne, purché la per­
sona interessata abbia prestato un 
certo num ero di g iornate lavorative 
in m estieri pesanti e m alsani ind i­
cati dalla legge. Sotto la pressione 
dei sindacati, la lista dei lavori pe­
santi e m alsani va sem pre p iù  es­
tendendosi e, attualm ente, essa ri­
guarda oltre il 40% degli assicurati 
del regim e generale.
c) all'e tà di 58 anni (per uom ini e 
donne), purché la persona in teres­
sata abbia prestato 10.500 giornate 
lavorative (pari a  35 anni), e siano 
stati versati i relativi contributi.

Trattasi di una recente modifica 
alla legislazione, ispirata dalla vo­
lontà di m igliorare la sicurezza so­
ciale dei lavoratori, e non dal tim o­
re della disoccupazione, che per il 
mom ento è trascurabile.

Il finanziam ento delle pensioni 
di vecchiaia non pone alcun prole- 
ma nei casi a) e c), dato che è altis­
simo (10.000-10.500) il num ero delle 
g iornate  lavorative per le  quali 
sono stati versati contributi, e che 
per altro  sono pochi i lavoratori 
che possono totalizzare questo nu ­
mero di giornate lavorative e con­
tributive, acausa della seconda gu­
erra mondiale, della guerra civile

(1945-1949), e della disoccupazione 
degli anni 50 che ha condotto ad 
una fortissima emigrazione.

Invece per quanto riguarda il fi­
nanziam ento nel caso b), po trebbe­
ro sorgere problemi, e per questo 
che è stato previsto un aum ento 
dei contributi per le giornate lavo­
rative prestate nei m estieri pesanti 
o m alsani che figurano nell'elenco 
stabilito dalla legge.

Pensione anticipata ridotta
Tale pensione può essere conces­

sa agli uom ini di 60 anni e alle 
donne di 55 che abbiano m aturato 
alm eno 4050 giornate lavorative e 
contributive. La pensione viene a t­
tribuita su dom anda della persona 
interessata. La riduzione non può 
superare i 60/200 o il 30% dell'im ­
porto della pensione completa.Dato 
che l'im porto della pensione com­
pleta  è pari al 70% del salario me­
dio percepito  dall'in teressato nei 
due ultim i anni per i quali ha con­
tribuito  prim a della presentazione 
della domanda, l'im porto della pen­
sione ridotta è pari al 49% del sala­
rio medio.

La legge prevede la flessibilità 
dell'età di pensionam ento tra  65 e 
60 anni (per gli uomini) e tra i 60 e 
55 anni (per le donne), in base alla 
frazione 60/200.

In tale frazione, il num eratore 
rappresenta il num ero di mesi tra 
60-65 o 55-60 (5 anni per 12 = 60 
mesi).

Cosi, se si o ttiene la pensione a 
60 anni o a 55 anni, essa è dim inui­
ta del 60/200; se la si o ttiene a 60 
anni e un mese, o a 55 anni e un 
mese, essa è dim inuita del 59/200; 
se la si o ttiene a 64 ann i e undici 
mesi, od a  59 anni e undici mesi, 
essa è  dim inuita del 1/200.

Tuttavia, dall'en trata  in vigore 
della recente legge 825, tu tti i be­
neficiari di una pensione ridotta di 
vecchiaia si vedono la stessa tras­
formata in pensione com pleta al 
com pim ento dell'età di 68 anni.

Ado Cont, Patronato INAC

V SR ED ISC U  POZORNOSTI V PRAŠANJE E K O N O M SK E G A  SODELO VANJA

V Špetru obisk prijateljev iz Bosne
Gostje pokazali velik interes za znanstveno in tehnično sodelovanje s Fidio
P red k ra tk im  je  b ila  na  obisku 

na občini v Špetru , k jer jo je 
sp rejel župan  G iuseppe M arinig, 
de legacija  p red stav n ik o v  druž- 
ben o -p o litičn eg a  živ ljenja m esta 
Banja Luka, k i sta  jo  vodila  žu­
p an  M ile G azič in  rek to r u n iv e r­
ze Ibrahim  T abakovič. D elegaci­
jo iz Bosne je  sprem ljal d irek to r 
im pexa n a  H oblesu  in  č lan  vod­
stva G orske skup n o sti N ad išk ih  
do lin  M ichele  Carlig.

V s re d išč u  p o z o rn o s ti m ed  
razgovorom  so b ila  p red v sem  
vprašan ja  ekonom skega sodelo ­
vanja. V tem  okv iru  je  M ichele  
C arlig  osvetlil gostom  p e rsp ek ­
tive  razvoja N ad išk ih  dolin, o b e ­
nem  je  sp regovoril tu d i o dveh

pod je tjih  z m ešanim  kapitalom , 
k i že delu je jo  v okviru  špetrske  
in dustrijske  cone.

Ž upan  M arin ig  je  spregovoril 
o p rizadevan jih  občinske up rave  
za vsestransk i razvoj N ad išk ih  
dolin, k i m orajo postati, ko t je  
poudaril, tis ti most, tis ta  stična 
točka, k je r se razvija v sestran ­
sko sodelovanje.

G ostje iz Banje L uke so nato  
p re d s ta v il i  g o sp o d a rsk o  s liko  
Bosne in  obenem  m ožnosti sode­
lovanja  v ob lik i podjetj z m eša­
nim  k ap ita lom  m ed to  ju g oslo ­
vansko  rep u b lik o  in  N adišk im i 
do linam i ozirom a Furlanijo . P ro ­
fesor T abakovič, ko t izhaja iz

tisk o v n e g a  sp o ro č ila , je  m ed  
d rug im  pokazal p recejšn je  zan i­
m anje za pobudo  Fidie, k i bo v 
N ad išk ih  do linah  red ila  poskus­
ne  kunce.

Izrazil je  tu d i željo, da b i k ra ­
jev n i u p rav ite lji posredovali p ri 
vodstvu  F id ie  za srečanje, na  k a ­
te rem  naj b i p rev erili m ožnost 
znan stv en eg a  in  teh n ičn eg a  so­
delovan ja  s podobn im i bosan ­
skim i podjetji. Lahko b i prišlo  
do u resn ič itv e  sodelovanja, je  
m ed  d rug im  poudaril prof. T a ­
bakovič, tu d i s p obudam i z m e­
šanim  kapitalom , k ar b i b ilo  v 
o b o je s tra n s k o  e k o n o m sk o  in  
p redvsem  znanstveno  korist.

Mass-media 
in manjšina

M nožični m ed iji in  naro d n o s­
tna  m anjšina v N ad išk ih  do linah  
in  v Furlaniji, to  je  naslov razsi- 
kave, k i so jo  p re jšn ji p e te k  
p red stav ili na  sedežu  d ru štv a  
Ivan T rinko  v Čedadu ob p riso t­
nosti treh  raz iskovalcev  E m idija 
Susiča in  R iccarda R u ttarja  (Slo­
vensk i raz iskovaln i inštitu t) in 
P e tra  B eltram a (Inštitut za n a ­
rodnostna  vprašanja).

G re za zelo široko zastavljeno 
em pirično  raziskavo, ki ob rav ­
nava vrsto  vprašanj in  ponuja  
celo kopico  zan im iv ih  podatkov, 
ki po trju je jo  najbolj p ro b lem a­
tične  asp ek te  ž iv ljen ja  sloven­
ske naro d n e  sk upnosti v v idem ­
ski pokrajin i, tako  v B enečiji kot 
v Furlaniji.

ZBORNICA ZA 
: iviNO

H r a l  ustrijo
\  ■ ■  OBRT

E f E T E n  KMETIJSTVO

M e r e  q o R i z i A

XIX. MEDNARODNI SEJEM V GORICI

29. april - 7. maj 1989
TAJNIŠTVO: Tel. 0481/22177-22233 DIREKCIJA: Tel. 0481/520430

Z le v e  M arko K ravos, Luciano M orandin i In A rn a ldo  B ressan

prav lja li v kom isiji za k u ltu ro  v 
v idem sk i pok ra jin sk i upravi. Tu 
bodo v k ra tk em  stvar spet vzeli 
v pretres, k er p odp isn ik i želijo, 
da b i našli soglasje vseh  skupin. 
K m alu zatem  pa  bo reso lucija  
prišla  v razpravo  in  g lasovanje  v 
pokra jinsk i svet v Vidm u. P od­
p isn ik i so p repričan i, da bo re ­
solucija, k i tež i k  m edsebo jnem u 
spoznavanju  in  k  u trjevan ju  so­
žitja, sprejeta. Bruna Dorbolò, prof. Scia lino In P ittion i te r  Franco Fornasaro
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Plačjaš tiket še če jo  boš teu tikat...
Zakaj muorajo stiskat pas nimar le tisti? Se na misu jim na pride vzet tistim, ki imajo previč
Tale vlada, tel governo, k a te ­

rega p red sed n ik  je  dem okristi- 
an Ciriaco De Mita, n ob il d ru ži­
n e  po preim ku, je  napravu  v e lik  
grieh pruot b u o zim  ljudem , pru- 
ot de lavcem . Od sada  naprej, če 
m uoram o iti se  zd ra v it u špitau, 
sm o  p a rs ilje n i p la č ja t ticke t, 
fardam ana  besieda, k i jo  na  p o ­
zna ta  še, ne  ita lija n sk i ne  s lo ­
v e n sk i s lovar (d izionario  al pa  
vocabolario). U buozih  besiedah  
poviedano , tik e t p o m en i p lačja t 
po 10 (deset) ta v že n t lir na dan, 
za tiste, ki se  zdrav ijo  u šp ita lu . 
Pravijo, da tuole ve lja  sam uo  za  
parvih  d ese t dni špita la .

Proti tike tu  so se  ostro uparli 
ita lija n sk i delavci, posebno  pa  
p e n z io n is ti, k i jim  s tik e ta m  
slabša jo  zdravje, kra jša jo  ž iv lje ­
n je  in  jim  jem lje jo  v sa kd a n ji 
kruh  iz  ust! Proti tike tu  jih  je  na  
m ilijo n e  pro testa lo  po ita lija n ­
sk ih  p lacih  in  je s t sem  z n jim i. 
U prašam  se, za ka j m uorajo te 
buozi zm era j nastradat, plačjat; 
zaka j m uorajo  s tisk a t pas le  tis ­
ti, k i ga sa ldu  stiskajo?

Te boga tih  gospodov  ne  briga  
tiket. Oni n e  gredo u tis te  šp ita-

le, kam or hodijo  n a va d n i ljudje, 
naši d e la vc i in  penzionan i. Ne. 
Oni im a jo  lu k su zn e  k lin ike , k a ­
m or n e  m ore n a va d n i č lovek. Pa 
De M ita, n ob il De M ita nuca, 
im a po triebo  sudu, denarja, za 
svo j governo  in m u  ne  pridi n iti 
na m ise l, da bi lahko  blagajno, 
ka so  na p u n u  od tistih, k i im ajo  
previč. Ne, nob il parjateju  se  ne  
m ore tika t s  tiket, za tuo  je  trie- 
ba partisn it te buoge, zm ieraj, 
sa ldu  te buoge!

Te parvi tiedan  sem  biu  jeza n  
k o t d e v e ts tu o ta n ž e n t  h u d ič ju , 
kadar se m  v id eu  po te lev iž io n u  
k o n c e r t F ranka  S in a tra , L iza  
M innelli in  S a m m y  D avis Jun i­
or. Za p o slu ša t ta koncert so  
p lačja li gospod je  n jih  "tiket" od 
320 do 450 ta vžen t lir! Kar so  
im e le  p a rfu m a n e  dam e, gospe  
na sebe, grem o u m iliarde. S a ­
m u o  pro fum  od v sa k e  dam e bi 
lahko  p lačju  d ese t tik e to v  za  te 
buoge. Če pa bi š tie l vrednost 
krzn i (pelliccie), bi la h ko  vsa ka  
gospa p lačja la  po ta vžen t tik e ­
tov za te buoge.

"Eko — sem  p o m islu  — kjer  
bi m uoru governo  za m ošno  po ­
tipa t in  parjet!"

Pa ne. G ospodov tike t se  n e  
sm e  tikat. N aj p lačju jejo  tisti 
buogi norci, k i so nava jen i!

Tuole m e  boli, tuole m e  jezi.
Bi lahko  zastopu  De Mita, za ­

tuo, ke r  im a pred  M ita nobil 
"De". N e  m orem  pa za sto p it B et­
tina Craxia, k i p red sta v lja  z 
n jegovo  d e la vsko  stranko  (PSI) 
v  governu  del ita lija n sk ih  d e ­
lavcev .

Vsi sm o se  troštal, da ko  bojo  
socia listi u governu, bo šlo d e ­
la vcem  an k u m e ta m  buojš. Tle 
pa im a m o  razočaranje (delusio ­
ne). N a m es t iti na buojš, n a m est 
iti naprej, grem o porit, nazaj, ku  
rak, in  tuo s pomočjo, z  "benep ­
lacito" d e la vskeg a  partita.

Pred kra tk im  sm o  se  srečjal 
trije parjatelji, k i sm o  parjatelj- 
sko  govorili o teh  rečeh: Miha, 
Janez in jest. M iha je  obupano  
p lanu  z b esiedo  na dan, ko  sm o  
bli že  u zd ign ili neka j kozarcev  
merlota:

"N aj m e  Buoh fardam a, če  ne  
pridem o  do tega, de  nam  storjo

p lačja t tiket, tud i kadar bom o ti­
k a l našo  ženo".

"Pod fa šizm a m  so nam  po n ji­
v a h  š tie l  ra k le  ob u so jen em  
grahu, sada nam  bojo š tie l še  
kozle, uojineT se  je  og lasu  Ja­
nez.

"Roko, d lan bojo darža l kaku -  
oši pod  ritjo in od v sa keg a  ica, 
ki bo o d le tie lo  u dlan, bom o  
m uorli p lačja t tike t al pa IVA." 
se  je  je zn o  zadaru  oštier, k i je 
m uoru k u p it “registrator" za  par 
ta v žen t lir, k i p o teg n e  na dan.

"P ridem o do  tega , da na m  
storjo p lačja t tike t in  IVO  tudi 
na sanje. Če boš garduo sanju, 
p lačjaš m anj, če  boš lep u o  pa 
v ič l' je  sp e t zarju M iha.

Jest pa sem  v se  po ta la žu  s 
tem  prepričanjem , da ita lija n sk i 
d ela vc i in  dem okra ti n e  bojo  
pustili, de  se  bo ta jšnega  zg o d i­
lo.

Bi m a n jka lo  še  tisto, da bom o  
p la čeva l IVO  na jajca, k i nam  
jih  zn ese jo  na še  zm era j buj buo ­
ge  an ried ke  kakuoša!

V as pozdravja vaš 
Petar M atajurac

Tre giorni di festa 
per la gente di Subit

D urante la  p rem ia zio n e  d e l gruppo p iù  num eroso: a s in is tra  il  
s in daco  Degano, a d es tra  il  p re s id e n te  d e l com ita to  fe s te g g ia ­
m en ti G iordano Scubla

Si é svolto anche quest'anno 
con successo a Subit, frazione di 
Attimis, il carnevale organizzato 
dal comitato festeggiam enti del 
luogo, che già da dieci anni in­
tra ttiene e diverte un pubblico 
m ascherato composto da giovani e 
meno giovani.

Q uest'anno ne parliam o un po' 
in ritardo, ma sappiam o che i n u ­
merosi partecipanti a questa m a­
nifestazione non hanno dim enti­

cato e non dim enticheranno le tre 
serate nelle quali, ballando con la 
musica di Ližo e i suoi amici, il 
carnevale di Subit ha vissuto i 
suoi m om enti più gioiosi. Al te r­
mine, con la presenza del sindaco 
di Attimis Degano, sono stati pre­
m iati i g ruppi m ascherati più belli 
e numerosi, ma per tu tti é stata 
com unque una bella festa da ri­
cordare e... arrivederci al prossimo 
anno!

V PETAK 21. AN V SABOTO 22. APRILA V ČEDADU

Vabilo Patronata Inac
Predstavnika FGTB na razpolago za bivše rudarje

Kot je že ratala tradicija bo 
v p etek  21. an v soboto 22. ap­
r ila  v Čedadu, na pobudo Pat­
ronata Inac, d e legac ija  b e lg i-  
janskega sindikata  FGTB. Gre 
takuo napriej tisto  tesnuo so ­
d elovan je m ed čedajskim  Pat­
ronatom  Inac an belg ijansk im  
sindikatom , ki je puno hnucu  
še posebno našim  b ivšim  ru­
darjem  an njih  družinam , saj 
takuo zavedo iz parve roke n o­
vosti b elg ijan sk e v lad e na ek o ­

nom skem  polju. V saboto zjut- 
ra bo ob 10. uri v prostorih  So­
c ietà  operaia  v Čedadu infor­
m ativno srečanje, kjer bosta  
g o v o r i la  p r e d s e d n ik  FG TB  
C harlier an tajnik Jaquie.

O badva bosta na razpolago  
za tiste, k i im ajo posebne pro­
b lem e na sedežu  Patronata (v 
Ul. M anzoni, 25) v petak popu- 
dan od 15. ure napriej. Za buj 
podrobne inform acije p ok lič ita  
na Patronat (tel. 730153).

A n kra t ja g a r ji so  s tre ja l  
k u o se  an  s u o je  z a  lu o š t  
k iek  tu p a d ie lo . K ar so  ubil 
za jca  a l fazana, k i je  ra ta lo  
z lo  po  riedko , j'  v ie d e la  d e ­
la  dolina, ta jšn a  v e lik a  n o­
v ica  je  bila .

Sada se  m uore u b it nar- 
m an j sarn jaka  a l č in gh ia la  
za  ga n a b a sa t na varh au la  
an se  h v a lit  p o  usieh  o š ta r i­
jah  od B enečije.

K ajšnem u pa  n ie  u seg lih  
zadost.

G redo na “sa fa ri" do l po  
A frik  za  u b it le  buj ve lik o  
žvino: leve , s lon e an še  dru ­
ge. Pa n e vedo , d e  p a r kaj- 
šnim  kraju  od A frike so  š e le  
d on ašn ji dan k a n ib a li, k i 
čakajo  ja g a r je  te  b ie le  za  
jih  lu o št tu kotù.

Takuo je  ra ta lo  k a r oče  
an sin  k a n ib a li so  š li  po  fo- 
re š ti g le d a t k iek  za  v ičeri- 
jo. H odila  s ta  ure an ure po  
te li  v e lik i h o sti an n ie  bluo  
v i d e t ... č lov ieka .

Sonce je  ž e  zah a ja lo , kar  
so  u ša fa l a d n e g a  s ta re g a  
ja g a r ja . S u b it s in  je  ja u  
očetu:
— Sniejm o ga! Sem lačan.

Oča m u je  pov iedu , d e  je
p re s ta r  an im a m esu o  p re ­
v ič  tarduo.

P asalo  je  m a lo  ca jta , k i 
so  sreč ja l pa  n jeg a  m la d e ­
ga  nevuoda. Sin k a n ib a l je  
jau  očetu:
— S n ie jm o  p a  te le g a , k i 
sem  le  buj lačan.
— Ne - ogduori oče -, te l je  
p r e v ič  m la d , im a  m e su o  
m ahnuo an nič sauoritno.

Že nuoč se  je  parb ližu va -  
la , k a r se  p a rk a že  adna lie -  
p a  an m la d a  jagarca . Lase  
j e  im ie la  r ico ta s te  an du ge  
d o l do  rit, oči z e le n e  an  
usta  use po farban e z  roše- 
tam.

Sin h itro  le t i  b lizu  očeta  
an mu zariu je:
— Tata, to le  pa jo  snem o!
— Ah, ne! - odgu ori oča - 
Tole jo  p e je m o  dam u  an  
sm em o to jo  mamo!!!

NABIRALNA AKCIJA SLOVENCEV ZA OBNOVO PARTIZANSKE BOLNICE FRANJE

V naši deželi zbrali
N adalju je  se v okviru  sloven­

ske skupnosti v Italiji n ab ira ln a  
akcija  za onovo partizanske  bo l­
n ice Franja, k i jo je  ko t je  znano 
januarja  lie tos ve lik  p laz hudo  
poškodoval.

Doslej so p ri slovenskih  d e ­
n a rn ih  zavodih  na  T ržaškem  in 
G oriškem  n ab ra li nekaj več kot 
40 m ilijonov.

D iela za obnovo bolnice, ki 
sto ji v uozki grapi, kam er se je 
usulo  8  taužen t k u b ičn ih  m etrov 
kam anja an  zem lje, so se začela 
h itro  potem , ko je  p ad u  plaz. Za 
postro jit te l zelo pom em ben  k u l­
turnozgodov insk i spom enik  so 
p o trieb n a  ve lika  finančna sred ­
stva. Zatuo se je  takoj začela  ak ­
cija pri k a te ri sodelujejo  vse slo­

venske  organ izacije  v deželi.
T istim , k i želijo  d a t svoj p r i­

spevek, naj še en k ra t povem o, 
da so odp rti tekoči račun i na teh  
bankah: TKB 5377/35; H ran iln i­
ca na  O pčinah  7503; H ran iln ica  
v N abrežin i 128801/82; K m ačka 
ban k a  G orica 38921; H ran iln ica  
v D oberdobu  13820173; H ran iln i­
ca v S ovodnjah 3910312.

La Carta Europea delle lingue minoritarie
Arf. 3 - M odalità

1. Ogni Stato contraente deve p re­
cisare nel proprio strum ento di ratifi­
ca, di accettazione o di approvazione, 
ogni lingua regionale o m inoritaria 
cui si applicano i paragrafi scelti 
conform em ente al paragrafo 2. del­
l'articolo 2.

2. Ogni parte può, ulteriorm ente 
ed in  qualsiasi momento, dichiarare 
al Segretario G enerale che essa ac­
cetta gli obblighi derivanti dalle d i­
sposizioni di qualsiasi altro paragrafo 
della Convenzione che non sia stato 
specificato nel proprio strum ento di 
ratifica, dì accettazione o di approva­
zione o che ha l'intenzione di app li­
care il paragrafo 1. del presente arti­
colo ed altre lingue regionali m inori­
tarie.

3. Gli im pegni previsti al paragrafo 
precedente saranno ritenuti parte in ­
tegran te  della ratifica, dell'accetta­
zione o dell'approvazione e com por­

teranno effetti non appena avvenuta 
la notifica.

4. Le parti s’im pegnano a cercare 
mezzi idonei a seconda del loro siste­
ma costituzionale e /o  legislativo per 
garantire il rispetto dei d iritti e delle 
garanzie, riconosciuti dalla presente 
Convenzione da parte delle loro col­
lettiv ità  territoriali e degli organismi 
pubblici d ipendenti da esse nonché 
da parte  dei privati cittadini.

Art. 4 
S ta tu ti d i p ro tez io n e  

e s is te n ti

Le disposizioni della presente Con­
venzione non recano pregiudizio alle 
disposizioni più favorevoli previste 
dallo statuto giuridico delle m ino­
ranze già in vigore in una Parte Con­
traen te  o previste da pertinenti ac­
cordi internazionali bilaterali o m ul­
tilaterali.

Parte II 
O biettivi e principi generali 

perseguiti conformemente 
al paragrafo 1 dell'art. 2

Arf. 5 - O b ie ttiv i e  p rin c ip i
1. Le Parti s'impegnano, per quanto 

riguarda le lingue regionali o m ino­
ritarie parlate nel loro territorio a 
p ren d e re  com e fondam ento  della  
loro politica, della loro legislazione e 
della loro prassi, gli obiettivi ed i 
principi seguenti:
a. il riconoscim ento delle lingue re ­
gionali o minoritarie, in quanto a ttri­
buto di una comunità;
b. il rispetto  dell'area geografica di 
ciascuna lingua regionale o m inorita­
ria, facendo in modo che le divisioni 
amm inistrative, attuali o future, non 
costituiscano un ostacolo allo svilup­
po di quella lingua regionale o m ino­
ritaria;
c. la necessità di un'azione risoluta- 
m ente a favore delle lingue regionali 
o minoritarie, al fine di tutelarle;

d. la soppressione di qualsiasi discri­
m inazione rig u ard an te  l'uso delle  
lingue regionali o minoritarie, così 
come di qualsiasi azione che porti a 
ta le  d iscrim inazione, nello  spirito  
della Convenzione europea dei D irit­
ti dell'Uomo;
e. prom uovere l'uso orale e scritto 
delle lingue regionali o m inoritarie 
nella vita pubblica, sociale ed econo­
mica-,
f. il d iritto  di ogni com unità che u ti­
lizza una lingua regionale o m inori­
taria a m antenere e ad accrescere 
rapporti di solidarietà con altre loca­
lità analoghe dello Stato;
g. l'insegnam ento e lo studio delle 
lingue regionali o m inoritarie a  tu tti 
i livelli opportuni;
h. offrire delle agevolazioni affinché 
le persone che non parlano queste 
lingue, residenti nel territorio  in cui 
vengono utilizzate queste lingue e 
che lo desiderino, possano im parare 
tali lingue regionali o minoritarie;

i. prom uovere gli studi e le ricerche 
sulle lingue regionali o m inoritarie 
in  un  am bito universitario  o equiva­
lente;
j. fare in modo che il rispetto, la com ­
prensione e la tolleranza nei confron­
ti delle lingue regionali o m inoritarie 
d iventano gli obiettivi nel campo 
dell'educazione e della formazione 
im partite nel loro territorio, nonché 
incoraggiare i mezzi di comunicazio­
ne di massa a ricercare gli stessi 
obiettivi;
k. studiare la possibilità di applicare 
le forme di scam bi transnazionali 
idonei alle lingue regionali o minori­
tarie utilizzate in m aniera identica o 
analoga in  due o p iù  Stati contraenti.

2. Le Partì si im pegnano ad appli­
care, m utatis m utandis, i principi 
elencati al punto 1. di cui sopra alle 
lingue prive di territorio.

3. Le Parti sono incoraggiate a cre­
are organi incaricati di consigliare le 
autorità  riguardo a tu tte  le questioni 
a ttinen ti alle lingue regionali o m i­
noritarie.

(3. parte )
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Le incursioni turche 
durante il XV secolo

M immatajur

Le “kmečke zveze

I Turchi a ssa lta n o  C ostan tin o p o li (1453)

Il te rro re  d e lle  incursion i tu r ­
che de l XV secolo accom unò 
g ran  p a rte  d e lle  popolazioni slo­
vene, sia q u e lle  re sid en ti ne l 
te rrito rio  ven e to  che in  quello  
austriaco . Le stragi, i sacchegg i 
e le d epo rtaz ion i co lp irono  tu t­
tav ia  m olto  p iù  du ram en te  la  re ­
g ione friu lana  e la C arniola, la 
C arinzia  e la Stiria, m en tre  ne 
soffrirono d i m eno le g en ti de lla  
Schiavonia, che subirono  d ire t­
ta m e n te  solo l ’in c u rs io n e  de l 
1474, quando  i T u rch i scesero, 
da Tolm ino e C aporetto , a Pul- 
fero e lungo  le valli de l N atiso- 
ne.

S tanno  n e lle  cronache scritte  
le  d e v a s ta z io n i e g li in c e n d i 
n e lla  zona d i Pulfero. I T urch i 
in fierirono  p a rtico la rm en te  nella  
C arniola, che  e ra  p iù  prossim a 
a lle  loro basi di partenza . Va 
ch iarito  che la  fine de l P a tria r­
cato  di A quile ia  provocò u n a  d i­
v isione po litica  p iù  m arca ta  n e l­
le reg io n i ab ita te  da g en te  slo­
vena. R im anevano sotto  V enezia 
la Schiavonia, T olm ino sù fino 
ad  Idria e p a rte  deH 'Istria. Re­
stavano  n e ll'o rb ita  po litica  a u ­
striaca  la C arniola, la  C arinzia  e 
la  Stiria, p iù  p a rte  del te rrito rio  
goriziano, il C arso trie s tin o  e 
p a rte  dell'Istria .

In qu este  reg io n i la co lonizza­
zione ted esca  fu p iù  m assiccia e 
la  cu ltu ra  tedesca  fu diffusa p iù  
cap illa rm ente . Q ui il feuda lesi­
m o rim ase un  im pian to  sociale

6 —  S C H E D A  ST O R IC A

p iù  stabile , anche  quando  le p ic ­
cole c ittà  v idero  lo sv iluppo  del- 
l 'a rtig ianato , d e lla  m an ifa ttu ra  e 
d e l com m ercio. La base  econo­
m ica e la  p roduzione  de l red d ito  
stavano  ancora nello  sfru ttam en ­
to de lla  terra. Il sistem a di r i ­
scossione de i tr ibu ti, ad  esem pio 
la g lavarin a  (=  testa tico , tassa 
su ogn i persona) e il tedensk i 
vinar (=  cen tesim o  se ttim an a ­
le), e ra  a lq u an to  p esan te  e q u e ­
sto provocava co n trasti e lo tte  
anche  fra i feu d a ta ri locali, i 
p rin c ip i reg io n a li e l'im pero .

Q uesto  m en tre  la  S chiavonia  
ap e rtam en te  godeva di p riv ileg i 
ed  esenzion i ed arm onizzava la 
p rop ria  d iversità  con il p o te re  
veneziano, de l resto  com e si può  
leg g ere  in  docum enti de l tem po.

A lle g u erre  locali ed  in te rn e  
che e rano  u n a  p iag a  con tinua, si 
agg iunsero  d u n q u e  le  scorrerie  
d e i Turchi, che assunsero  a sp e tti 
d i es trem a  ferocia: da ll'in iz io , 
nel 1468, alla  treg u a  del 1483, i 
T u rch i fecero ben  tre n ta  in cu r­
sioni! Fu a llo ra  che i con tad in i 
de lle  reg ion i slovene si tro v aro ­
no p a rtico la rm en te  indifesi, alla  
m ercé  d eg li invasori ottom ani. E 
fu a llo ra  che  com inc ia rono  a 
pensare  su u n a  p ro p ria  au to d ife ­
sa.

In fa tti i s ignori, con  i loro 
e se rc iti m ercenari, si a sse rra ­
g liavano  n e lle  c ittà  e ne i caste lli 
fortificati, che i T u rch i ra ram en ­
te assalivano, m en tre  i paesi e le

cam pagne subivano  le  d ev asta ­
zioni e g li eccidi. E' s ta to  ca lco­
lato  che ne l corso de lle  incu rsio ­
n i b en  2 0 0 m ila persone sono s ta ­
te  d e p o r ta te  e t r a s c in a te  in  
sch iav itù  da p a r te  de i T urch i 
ne lle  sole reg io n i slovene!

Il te rro re  era  g ran d e  e g li ech i 
di quello  sono ancora rico rdati 
da lle  trad iz ion i popo lari anche  
da noi. In tan to  ven ivano  au m en ­
ta ti i tr ib u ti p e r  il m an ten im en ­
to d eg li eserc iti m ercenari! D un­
q u e  i co n tad in i sloveni p resero  
ad  organizzarsi in  rep a rti arm ati 
p e r d ifen d ersi d ag li incu rso ri 
tu rch i. Lo sta to  lasciò fare. T u t­
tav ia  le  Leghe contad ine (Kme­
čke zveze) presero  a rivend icare  
il d iritto  di dec id e re  anche  sulle  
tasse s trao rd inarie , m inacciando  
ad d irittu ra  di far causa com une 
con i Turchi!

La prim a rivo lta  d e i co n tad in i 
sloveni contro  i s igno ro tti te d e ­
schi scoppiò  n e lla  va lle  de lla  
Drava, sopra V illach  e si diffuse 
in  tu tta  la C arinzia, senza che si 
ven isse  ad  u n  vero  e p roprio  
scontro. E ra il 1476. A rrivarono  i 
T u rch i in  num ero  di 30mila. Ben 
p resto  circondarono  i 600 co n ta ­
d in i a rm ati m assacrando li tu tti e 
d evastando  tu tta  la  regione.

Così si spensero  i p rim i b a ­
g lio ri d e lla  rivolta , m a il fuoco 
covò sotto  la  cenere.

M.P.

G uerriero  turco a ca va llo  tra ­
scina  una copp ia  d i p rig ion ieri, 
m e n tre  p o r ta  in f i lz a to  su lla  
la n c ia  un b a m b in o  (da  una  
s ta m p a  antica)

Giugno 1469 - Prima missi­
one esplorativa.
O ttobre  1470 - Seconda 
missione esplorativa.
Novembre 1471 - Incursio­
ne turca in Istria, Carso, Vi- 
pacco, fino all’Isonzo. 
Sett/o tt 1472 - Campo tur­
co a Duino e Gradisca, scor­
reria alle porte di Udine, 
razzia nel Cividalese (21-24 
sett.), scorribanda nel Vi- 
pacco.
A gosto /se tt  1474 - Incursi­
one turca dalla Carinzia a 
Plezzo, Caporetto, Robič, 
Pulfero, Cividale e rientro 
lungo  lo  Judrio, Idria,

Tarn za turškim 
gričam, tam...

Tam za turskim  gričam  
tam je dost fantiču, 
ki za nas veskujejo.

Tam se n ič ne usm ili 
oče svojem u sinu  
sin  očetu  tudi ne.

Tam so črni dim i 
tam se n ič ne v id i, 
kadar k u g la  prileti.

K ugla j’ p r ile tie la  
v srce m e j' zadela  
m očno m e je ranila .

Zbuogam  tata, zbuogam  
m ama, zbuogam  sestre  
se na bom o v id li vič.

C anto popolare raccolto da P. 
M erku a Trinko (Drenchia) in 
"Le tradizioni popolari degli slo­
veni in Italia" e variam ente ar­
monizzato per i complessi corali 
locali, fra cui Checco Bergnach 
ed il coro "Pod lipo”.

Cerkno, Škofja Loka. In­
cendi e devastazioni anche 
a Pulfero.
Primavera 1476 - Da Lubi­
ana su Gorizia e rientro ver­
so le basi in territorio otto­
mano.

Autunno 1477 - Campo tur­
co sull'Isonzo. Scontro pres­
so Lucinico e vittoria turca 
sui veneziani. Scorreria tur­
ca in territorio friulano. Ri­
entro di una parte dei Tur­
chi in Bosnia con 4000 pri­
gionieri. Incendi, devastazi­
oni e massacri. Bande tur­
che si spingono o ltre  il 
Livenza e guadano perfino 
il Piave nel territorio di 
Treviso. Saccheggi durante 
il rientro.

Aprile 1478 - Penetrazione 
turca nell'Istria Veneta e ri­
entro per Postumia. Scorre­
ria di 1000 Turchi fino all’I- 
sonzo e lungo il Vipacco. 
Luglio 1478 - Campo turco 
sull'Isonzo (Medea). Diversi­
one per lo Judrio e marcia 
verso la Carnia per Capo- 
retto e Plezzo. Rientro per 
la Valcanale e Lubiana.

Sett/o tt 1499 - Campi tur­
chi a Gradisca, Rivolto e 
R overedo  di P o rd en o n e  
(1000 prigionieri massacra­
ti). Guado del Tagliamento 
e sterminio di 2000 prigioni­
eri. Operazioni di devastazi­
one e saccheggio a sud, 
ovest e nord di Pordenone. 
132 località devastate e altri 
incendi e distruzioni di bor­
ghi sparsi.

Confermati i privilegi 
alle nostre due Convalli

1492, 21 s e t te m b r e

A gostin o  Barbarigo D oge di V en ezia  a G erolam o V en ­
dram in lu o g o ten en te  d e lla  Patria d e l Friuli.

I su o i fed e li ab itan ti d e lle  co n v a lli di A ntro e di M erso  
g li fecero  noto  com e, per an tich issim i p r iv ileg i, essi fussero  
esen ti da q u a lsia si gravezza, per la  fed e le  custodia  d ei passi 
verso  la G erm ania e per la  d ifesa  d a lle  gen ti barbare. Di 
che si con ced e am pia conferm a e perpetua  im m unità.

da  "M em orie s to rich e  forogiu iiesi"

Nasce k  stampa
M eno rum orosa, in  apparenza, di q u an to  lo fossero i colpi 

d e lle  bom barde, m a a ltre tta n to  im p o rtan te  se non  di più, fu una 
nuova invenzione  che p rese  p ied e  ne l XV secolo: la stam pa, cioè 
la  tecn ica  che  con sen tiv a  di p ro d u rre  d iverse  cop ie  d i scritti ed 
illustrazion i.

La stam pa nacque, non  a caso, in  C ina, dove e ra  diffusa da 
secoli l 'in d isp en sab ile  p roduzione  della  carta, ricav a ta  d a lle  fibre 
della  seta. In Ita lia  l’id ea  ven n e  ad  un  orafo tedesco, il famoso 
G iovanni G utem berg, che  p rese  a fondere  i caratteri m obili, 
che po tev an o  cioè com binarsi v ariam en te  p er form are le  pag in e  
da stam pare  p er m ezzo d e l torchio. Le illustraz ion i v en iv an i in ­
vece rea lizzate  con le incisioni in legno  (xilografia).

Il p rim o lib ro  s tam pato  fu la Bibbia di G utem berg : era  il 
1456.

La novità  eb b e  u n a  rap id a  d iffusione e l'Ita lia  to rnò  presto  
alla  rib a lta  in q u an to  p rin c ip a le  p ro d u ttrice  del necessario  com ­
p lem en to  d e lla  stam pa, cioè la carta. P rim egg iarono  i ca rta i di 
F abriano  (M arche), no tissim i an ch e  oggi. U n'antica s ta m p eria
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SI È CONCLUSO IL CAMPIONATO DI TERZA CATEGORIA - BUON PAREGGIO DELLA VALNATISONE A TRIESTE

L’Audace è ancora in corsa
I  risultati
1. CATEGORIA

San Sergio - Valnatisone 0-0
2. CATEGORIA 

Savognese - Forti & Liberi 1-6
G aglianese - Audace 0-0

3. CATEGORIA 
Pullero - San Rocco 1-0
Colugna - Alta Valtorre 2-1

UNDER 18 
Ragogna - Valnatisone 0-0
Azzurra - Pulfero 2-1

GIOVANISSIMI 
O lim pia - V alnatisone 1-0
Valnatisone - Fortissimi (ree.) 7-1

ESORDIENTI 
Valnatisone - Audace 4-0

PALLAVOLO FEMMINILE 
riposa Pol. S. Leonardo

Prossimo turno
1. CATEGORIA 

Valnatisone - Ponziana
2. CATEGORIA 

Audace - Pro Osoppo; Reanese
- Savognese

UNDER 18 
Pulfero - Riviera; Valnatisone

- M ereto Don Bosco
GIOVANISSIMI 

Valnatisone - Com unale Fae- 
dis, 15 aprile ore 15.30; V alnati­
sone - M anzanese, 25 aprile ore
10.30

ESORDIENTI
M anzanese - Valnatisone; Au­

dace - Buonacquisto
PALLAVOLO FEMMINILE 
Gonars - Apicoltura Cantoni 

Pol. S. Leonardo

Le classifiche
1. CATEGORIA

Serenissima 38; Gemonese 32; 
Percoto 31; Flumignano 29; Civida- 
lese 28; S. Daniele, S. Sergio, Forti- 
tudo, Pro Fagagna 27; Ponziana 25; 
Valnatisone, Lauzacco 24; Julia 23; 
Spilimbergo 21; Maianese 18; San- 
giorgina 15.

2. CATEGORIA
Pro Osoppo, Arteniese 34; Tar- 

centina 33; Audace, Tricesimo 32; 
Forti & Liberi 29; Gaglianese, Rea­
nese 26; Bressa, Buonacquisto, Cor­
no 25; Torreanese 24,- Donatello 21; 
Buttrio, Olimpia 20; Savognese 10.

3. CATEGORIA - Girone D
Riviera 42; S. Gottardo, Treppo 

Grande 41; Atletica Bujese 35; Pro 
Tolmezzo 32; Rizzi 31; Colugna 21; 
Pro Venzone, Bearzi 20; Alta Vai- 
torre, Nimis 19; Ciseriis 17; Chia- 
vris 15; L'Arcobaleno 11.

Riviera promossa in 2. Categoria, 
S. Gottardo e Treppo Grande spa­
reggio.

3. CATEGORIA - Girone E
Comunale Faedis 37; Rangers, 

Savorgnanese 35; Azzurra 32; Man- 
zano 27; S. Rocco 23; Pulfero 22; 
Stella Azzurra 20; Atletico Udine 
Est 19; Fulgor 18; Asso 17; Ancona 
14; Celtic 13.

Comunale Faedis promossa in 2. 
Categoria, Rangers e Savorgnanese 
spareggio.

UNDER 18
Virtus Tolmezzo 38; Pro Osoppo 

37; Julia 36; Reanese 35; Rizzi 28; 
Valnatisone, Buonacquisto 27; Ra­
gogna 25; Cicconicco 22; Riviera 21; 
Mereto Don Bosco 19; Olimpia 17; 
Azzurra 12; Chiavris 11; Pulfero 9.

GIOVANISSIMI
Serenissima 46; Paviese/A  40; 

Buonacquisto 39; Gaglianese 38; 
Manzanese 28; Nimis 27; Cussi- 
gnacco, Torreanese 25; Valnatiso­
ne 23; Olimpia 20; Comunale Fae­
dis 18; Azzurra 17; Savorgnanese/B 
11; Fortissimi 9; Fulgor 3.

Serenissima, Cussignacco, Buo­
nacquisto devono riposare. Valna­
tisone 2 partite in meno; Fortissi­
mi, Comunale Faedis, Torreanese, 
Buonacquisto, Cussignacco, Ga­
glianese, Fulgor, Manzanese una 
partita in meno.

ESORDIENTI
Gaglianese 23; Buonacquisto 19; 

Valnatisone 14; Manzanese 13; S. 
Gottardo/B, Cividalese 10; Audace, 
Azzurra 6, Comunale Faedis 5.

Azzurra, Cividalese, S. Gottar­
do/B, Gaglianese, Valnatisone de­
vono riposare.

PALLAVOLO FEMMINILE
Asfjr 26; Cassacco 24; Us Friuli 

20; Paluzza 18; Socopel 16; Reman- 
zacco 14; Apicoltura Cantoni Poi. 
S. Leonardo 10; Green Club, Terzo 
8; Percoto 6; Gonars 0.

Gaglianese - Audace 0-0 
Gaglianese: D A ndrea, Dorbolò, 
C o zzaro lo  (C an to n i), S co g lio , 
Mauri, Bosco, C ostantini (Fantini), 
Moreale, Puppin, Orgnacco, Ver- 
tucci. A disp. Bianchin, Perabò, 
Zorzenetto.
Audace: Castellani, Gariup, Duga- 
ro T., Caucig, Oviszach, Jussa, Pe- 
tricig, Paravan, Chiacig W. (Terli- 
cher), Stulin, Bergnach. A disp. 
Vogrig.
Arbitro: Franco di M aniago.
Note: terreno in cattive condizio­
ni, calci d'angolo 8-4 per la Ga­
glianese.
Cividale 15 aprile - nostro servi­
zio

L’Audace priva di Stefano Du- 
garo e Flavio Chiacig squalificati 
non é riuscita a vincere il derby 
che la vedeva im pegnata sul te r­
reno di Gagliano. Avrebbe potuto 
anche uscire vittoriosa se l'arbitro 
ad un quarto d'ora dall'inizio della 
ripresa le avesse concesso un sa­
crosanto calcio di rigore per un
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P. C antoni - Pol. S. Leonardo

Si correrà m artedì 25 aprile, con 
partenza alle ore 14.30 in via Co­
tonificio ad Udine, il "Gran Pre­
mio della Resistenza Friulana ", ri­
servato ai giovani ciclisti della ca­
tegoria allievi della F.C.I.

La m anifestazione, organizzata 
dalla Pol. A.N.P.I. "Elio M auro ", é 
giunta quest'anno alla sua trenta- 
seiesim a ed izione. P rim a della  
partenza i ciclisti sosterranno da­
vanti al m onum ento alla Resisten­
za per la deposizione di una coro­
na d'alloro in  mem oria dei C aduti 
per la Libertà. Questo il percorso: 
Udine (via Cotonificio), Feletto, 
Pagnacco, Colloredo, Lauzzana, 
Caporiacco, Fagagna, Moruzzo, 
Colloredo, Caporiacco, Fagagna,

atterram ento di Chiacig in area 
amaranto. Però alla fine il d iretto­
re di gara ha sorvolato un mani in 
area di un difensore dell'Audace, 
e così ha equilibrato le sue deci­
sioni.

La squadra allenata da Bruno 
Jussa ha cercato di im postare una 
gara guardinga con azioni lineari, 
m entre i padroni di casa hanno 
cercato di lanciare le proprie pun­
te in contropiede. Nel primo tem ­
po due grosse opportunità si sono 
presentate prim a ad Alberto Para­
van, e quindi ad Adriano Stulin, 
ben  neutralizzate peraltro dall'o t­
timo D'Andrea.

A ll'inizio del secondo tem po 
sull’ennesim o calcio d'angolo la 
sfera perveniva a G iovanni More- 
ale che di testa la m etteva di poco 
alta sulla traversa. Q uindi come 
già detto sopra Chiacig veniva 
steso in area dal portiere della 
Gaglianese. Alla mezz'ora Vertuc- 
ci veniva atterrato prim a di entra-

Moruzzo, Brazzacco, Alnicco, Co­
lugna, Rizzi, Udine (viale Leonar­
do da Vinci); l'arrivo é previsto 
verso le ore 16.

N e ll 'au la  m agna d e ll'Is titu to  
M agistrale "Caterina Percoto" che 
si trova nella borgata udinese di 
Borgo Villalta seguiranno le pre­
miazioni, alle ore 17.30. La m ani­
festazione ciclistica é patrocinata 
dall'assessorato allo sport del co­
mune di Udine, e si avvale del 
co n trib u to  finanziario  di d itte , 
enti pubblici e privati cittadini.

Num erosi i trofei in palio offerti 
per i traguard i volanti e per il 
G ran Premio della M ontagna che 
andranno ai ciclisti.

re in area, la conseguente puni­
zione non dava alcun esito, quindi 
un' occasione ancora per lo stesso 
giocatore che concludeva debol­
m ente perm ettendo a Castellani 
di parare senza difficoltà.

Prima del fischio finale il fallo 
di mano ritenuto involontario di 
un difensore dell'Audace.

Con questo pareggio l'Audace 
rim ane in corsa per la promozione 
in  p rim a  ca teg o ria ; d o m en ica  
prossima l'incontro verità a Scrut- 
to con la capolista Pro Osoppo.

Savognese - Forti & Liberi 1-6
Com pleanno am aro per il por­

tie re  d e lla  S avognese  D an ie le  
Ciccone, che per ben sei volte ha 
dovuto piegare la schiena per re­
cuperare il pallone calciato in 
porta dalla squadra avversaria. La 
tattica del fuorigioco ha influito 
su questo pesante passivo, certo la 
squadra ospite ha approfittato del­
la situazione dando una severa le­
zione ai gialloblù allenati da Ro-

Udine ospiterà da m artedì 9 a 
sabato 13 maggio le finali nazio­
nali dei VI Cam pionati S tudentes­
chi di calcio, pallacanestro, palla­
volo e pallamano, ai quali parteci­
peranno ben 56 squadre.

O ltre 700 i concorrenti dai 14 ai 
18 anni, in rappresentanza delle 
rispettive scuole m edie superiori 
frequentate. Alle finali nazionali 
parteciperanno 8 squadre per ci­
ascuna disciplina, m aschili e fem­
minili.

I vari tornei si svolgeranno nel­
le seguenti sedi:
calcio: C ervignano, Palm anova, 
Aquileia, Fiumicello; 
pallacanestro: Lignano, Latisana, 
Pocenia;

mano Podorieszach. Alla Savogne­
se sull'1-0  é stato negato un calcio 
di rigore che invece é stato con­
cesso nell’azione susseguente agli 
avversari, che non volendo regali 
hanno calciato il pallone a lato. 
Autore della rete della Savognese 
W alter Petricig; un finale di cam ­
pionato amaro per i gialloblù, che 
ormai stanno smobilitando.

La Valnatisone ottiene a T rie­
ste con il S. Sergio un pareggio 
che vale oro.

Il Pulfero conclude un cam pio­
nato altalenante nei risultati vin­
cendo: rete di Fiorenzo Birtig.

L'Alta Valtorre invece nell'u lti­
ma gara perde a Colugna.

N egli Under 18 la Valnatisone 
im patta a Ragogna buttando al 
vento tre occasioni d ’oro presen ta­
tesi ad Adamo M archig. Il Pulfero 
a Premariacco viene sconfitto dal­
l'Azzurra, autore della rete Stefa­
no Pollauszach.

(Paolo Caffi)

m

D iego P etr ic ig  - A u dace

pallavolo: Tolmezzo, Paluzza, Am­
pezzo;
pallamano: Manzano, Campofor- 
mido, M artignacco, Udine.

Tutte le finali si svolgeranno ad 
Udine.

Dal 29 m aggio al 2 giugno, in­
vece, si disputeranno a M essina le 
gare nelle seguenti discipline: a t­
letica, ginnastica e nuoto, con cir­
ca 4000 concorrenti; contem pora­
neam ente ci sarà un m eeting in­
ternazionale studentesco di a tle ti­
ca leggera: Spagna, Francia, Un­
gheria, Turchia, Belgio, R.F.G., 
Israele, Cipro, Grecia, Marocco, 
Jugoslavia ed Italia le nazioni 
partecipanti.

La sq u a d ra  a llie v i d e l Velo Club C iv id a le C am pionati s tu den tesch i: p a lla m a n o  fem m in ile

Una fa se  d i g ioco  V alnatisone-P ulfero  U nder 18

36. GRAN PREMIO DELLA RESISTENZA FRIULANA

Allievi in sella
Campionati nazionali 
studenteschi a Udine



SREDNJE

ŠPETER B en eč ija  p o  ra d iu
RADIO TS A 

N ediški zvon: v nedeljo ob
11 .; ponovitev v četartak  ob
13.30.
Iz Benečije: n ep osredno  iz 
študija v torak ob 14.30.

RADIO OPČINE 
Okno na Benečijo: v petak  ob 
17.40; ponovitev v saboto ob 
14.
Šport v Benečiji: v pandiejak 
ob 18. v oddaji Športni ko­
mentar.

Za tole rojstvo se veseli vsa dru­
žina, m ajhano sestrico pa sta naj­
bolj težkuo čakala Davide an Pao­
la. Njim a an liepi M artini želmo 
puno zdravja, sreče an liepih reči 
v življenju, ta tu  an mami pa česti­
tamo.

Spietar 
Plav flok v naši vaši

Čez nekaj dni bo praznovau že 
en miesac življenja Luca Passari- 
ello iz naše vasi, saj se je  rodiu v 
čedajskem  špitale 24. marča. N je­
ga mama je Paola Cencig, ta ta  je 
pa Raffaele Passariello.

M ajhnem u Lucu, ki je  parvi 
otrok m ladega para an parnesu 
veliko veselje vsi družini voščimo 
vse dobre, mami Paoli an ta tu  Raf­
faele pa čestitamo.

PODBONESEC

Ruonac 
Žalostna iz naše vasi

Po dugem  tarplenju in neodpus­
tljivi boliezni je za venčno zatisnu 
svoje trudne oči M arcello Clavo- 
ra. Imeu je samuo 61 liet.

Ž alostno novico  so sporočili 
žena, sin, neviesta, sestre, navuodi 
in vsa žlahta.

Rajnik M arcello je biu bardak 
an od vseh spoštovan mož. N jega 
pogreb je biu u Ruoncu, u petak 
14. aprila. Puno ljudi mu je paršlo 
dajat zadnji pozdrav. Naj u miru 
počiva.

Dolenj Tar bi 
Zapustu nas je 

Giovanni Beuzer
Po dugi boliezni je um aru u če­

dajskem  špitalu G iovanni Beuzer 
- Čviču po domače. Imeu je samuo 
67 liet.

Rajnik G iovanni je šu še kot 
mlad puob dielat u belgijanske 
mine, kjer je  zaslužu invalidski 
penzion in z njim m inatorsko boli- 
ezan - silikozo, ki ga je spremljala, 
ki mu je bla kom panja do prerane 
smarti.

U veliki žalosti je zapustu ženo, 
sina Walterja, neviesto, sestro, na- 
vuode in vso drugo žlahto.

Rajnik G iovanni Čviču je biu 
gospodar sveta na Kamenici, kjer 
so slovenske organizacije prirejale 
vič liet kulturno srečanje m ed so­
sednjim i narodi. Brez njega dovo­
ljenja telih  srečanj bi ne bluo.

N jega pogreb je  biu par Sv. 
Pavle v petak  14. aprila. Puno lju­
di ga je sprem ljalo h zadnjem u 
počitku, čeglih je  biu navaden di- 
elovan dan.

Še posebno puno je bluo njega 
kolegov, bivših rudarjev, ki so 
paršli v Černecje iz vsieh naših 
dolin an iz Laškega, vsi z njih ti­
pičnim i klabuki an lučm i za po­
zdravit zadnji krat an  počastiti 
parjatelja Janeza.

O hranili ga bomo v lepim  in 
venčnim  spominu. Družini in žlah- 
ti naj gre naša tolažba.

Petjag - Belgija 
Doriano ci ha lasciati

Dopo lunga m alattia e tan te  sof­
ferenze, sopportate con cristiana 
rassegnazione, è venuto a m anca­
re all'affetto dei suoi cari Doriano 
Serafini, di 31 anni, originario di 
Ponteacco - Spietar (San Pietro al 
Natisone). Il giovane sposo e pad­
re, è spirato nell'ospedale di Sera- 
ing (Belgio) il 4 febbraio 1989 ma

siamo appena adesso in grado di 
poter dare la triste notizia e di 
pubblicare la sua immagine.

Egli ha lasciato nel profondo 
dolore la giovane moglie Annick, 
sposata il 25 giugno 1983, e il fig­
lio Kevin di appena un anno.

La m orte di Doriano ha suscita­
to profondo cordoglio nel paese di 
Ponteacco e nelle vicinanze, dove 
era molto stim ato e benvoluto, ma 
ha portato soprattutto  vivo dolore 
e profonda costernazione in molte 
famiglie di parenti sparsi nelle di­
verse contrade del mondo, in par­
ticolare nella lontana Australia.

Ai familiari e parenti tu tti le 
nostre più sentite condoglianze.

Po težkih bolečinah in dolgi ne­
ozdravljivi boliezni je  v Seraing, v 
Belgiji, um aru Doriano Serafini, ki 
je biu doma iz Petjaga. Imeu je 
samuo 31 liet. Pustu je v veliki ža­
losti vso žlahto an še posebno 
ženo A nnick an komaj 1 leto sta­
rega sina Kevin. Naj gre vsej dru­
žini naše iskreno sožalje.

Petjag 
Rodila se je Martina

V eliko vese lje  v M ežnarjovi 
družini v Petjagu. V pandiejak 17. 
aprila se jim je v čedajskem  špita­
lu rodila liepa čičica, ki so ji dali 
im e M artina. S rečna  m am a je 
Franca Qualizza iz Jesičjega, tata 
pa G iovanni Rossi iz Petjaga.

Sriednje - Ipplis 
Liep poljubček od Simone

M ajhana an liepa čičica na fo­
tografiji je Simona Dugaro, ki je 
malo dni odtuod, 12 . marca, praz­
n o v a la  n je  p a rv i ro js tn i dan . 
M ama od Simone, ki živi z druži­
no v Ipplis, je  Iole Predan - Star- 
nadična iz Oblice, ta ta  pa Albino 
Dugaro - Skaunjaku iz Duzega.

M ali Simoni, ki je okumi začela 
hodit po telem  svietu, želmo vse 
narbuojše v življenju, ki ga ima 
pred sabo. Ona pa, skuoze naš ča­
sopis, pošilja pozdrave an liep po­
ljubček stricu an teti, kužinam  Di- 
mitri, Sam uele an Floriana, ki žive 
v Žviceri an sevieda vsiem tistim  
tle doma, ki jo poznajo. Še ankrat, 
Simona ti voščimo vse dobre.

PIŠE  
PETAR 
MATAJURAC
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“Saj se bliža zvezda sreče...”

Spom enik p a d lim  partiza n o m  na trgu  R ezis ten ce  v Č edadu

S p o m e n ik i  p a d lim  p a r tiz a ­
nom  (m onu m en ti ai partig ian i 
cadu ti): v Sv. Lenartu, pri Sv. 
Pavlu, v  G orenjem  Tarbju, pri 
Sv. ŠtoblankUj v  Topolovem , v  
M atajurju, v  Č eneboli, v  Tipani, 
v  Oborčah, v  Reziji; d e se t sp o ­
m en iko v , k i so in  ostanejo  ž iva  
priča za  p risp evek , kontribu t, k i 
so ga dali n aši s lo v e n sk i p a rti­
zani, naši lju d je  v  h u d em  p ro ti­
fa š is tičn em  boju. Tudi lep, v e ­
lik, im p o n en ten  sp o m e n ik  R e­
z is ten c i v  Č edadu n i biu p o ­
s ta v ljen  sa m u o  za p a d le  fu rla n ­
sk e  partizane, a m p a k  za vse, k i  
so se  na  teh tleh  tuk li proti na- 
cifašizm u . V  tej borbi pa je  biu  
d e le ž  s lo v e n sk ih  p a rtiza n o v  res  
ve lik . V s lo v e n sk ih  p a rtiza n sk ih  
enotah  je  od 8. sep tem b ra  1943. 
le ta  do 1. m aja  1945 ter v  o d b o ­
rih o svo b o d iln e  fronte so d e lo ­
va lo  parb ližno  700 ljudi, od K o­
lovra ta  do Rezije.

V sk lo p u  ita lija n sk ih  p a r ti­
za n sk ih  eno t se  je  borilo par­
b ližno  80 b en ešk ih  S lo v e n c e v  in  
R ezijanov, več in a  v  form acijah

novi matajur

"G aribaldi", m an j pri O zopov- 
cih. T istih  š te v iln ih  O zopovcev, 
k i so parjeli za p u ško  (buojš po- 
viedano, k i so jim  jo  dali) po tlè  
ko  so paršli A n g lo a m erika n c i u 
Čedad, n e  p rizn a va m  za p a rti­
zane, ka ko r ne  p rizn a va  A.N .A. 
(A ssociazione  n a zio n a le  alp in i)  
tis tih  rep u b lik in cev , k i so nosili 
a lp in sk i k lo b u k  pod  M u sso lin i­
j e v o ,  s a l o j s k o  r e p u b l i k o .  
(LA .N .A . non riconosce gli "a l­
p in i" della  R.S.I. R epubblica  
di Salò).

T istim  "o zo p o v c e m " ries ni 
bluo po triebno  parjet za  puško, 
ko ni b luo  vič  o ku p a to rjev  na  
na ših  tleh. Parjeli so za  p u ško  u 
m ieru, z  d rug im i n a m en i in  vsi 
vem o  zakaj!

In paršla  je  p o m la d  svobode, 
trajnosti.

..."Saj se  b liža  z v e zd a  sreče, 
bliža  se  re š itv e  dan..."

T akuo so p e li n a ši partizani, 
ko so ju riša li na Čedad. Furlan­
sk i G arib ld in i pa so p rep eva li v  
b itk i za  o s v o b o d ite v  sv o je g a  
m esta , zg o d o v in sk e g a  in  ku ltu r ­
nega  sred išča  F urlanov  — Č e­
dada Forum Juli:

"Un ve ss illo  in  a lto  sven to la , 
una tela  di un so l color, 
em b lem a  d 'am or di tu tti i 
popoli
com b a tten ti al fronte  
liberator..."

M ed  p rv im i je  bil naš tovariš, 
naš rojak Joško  O šnjak-Jakopi-  
č ev  iz O šnjega, k o m a n d a n t b e ­
n e šk e g a  ba ta ljona . N jem u, ki 
sem  že  zd a vn a j rekel, da je  biu  
u času  u e jske  naš b en ešk i Ro­

bin Hood", v se m  n jeg o v im  bor­
cem , p a d lim  in ž iv im , k i so se  
tuk li za svobodo, frajnost, za  so ­
c ia ln e  in  n a c io n a ln e  p ra v ic e  
našeg a  b e n eškeg a  naroda, za  
ku ltu rn o  in  e ko n o m sko  em anči-  
pacion  n a ših  ljudi, naših  dolin, 
s h va le žn o s tjo  p o sveča m  ta moj 
trud, to m o je  p isanje, ki ga za ­
k ljuču jem .

V as pozdravja vaš 
Petar M atajurac

O dgovorni urednik:
JOLE NAMOR

Fotostavek:
ZTT-EST

Izdaja in tiska À g i f l f
Trst /  Trieste

Settim anale - Tednik 
Reg. T ribunale di T rieste n. 450

N aročnina - Abbonam ento 
Letna za Italijo 25.000 lir 

Poštni tekoči račun za Italijo 
C onto corrente postale 

Novi M atajur Č edad - Cividale 
18726331

Za SFRJ - Žiro račun 
51420 - 603 - 31593 

«ADIT» 61000 Ljubljana 
K ardeljeva 8/II nad.

Tel. 223023 
le tna naročnina 100.000 din 
posam ezni izvod 1.000 din

OGLASI: 1 modulo 34 mm x 1 col
Komercialni L. 15.000 + IVA 19%

Kadà greš lahko guorit 
s šindakam

Dreka (Mario Zufferlij
torak 15.30-17/sabota 10-12

Grmek (Fabio Bonini)
sabota 12-13

Podbonesec (Giuseppe Romano 
Specogna)
pandiejak  11-12/sabota 10-12

Sovodnje (Paolo Cudrig)
sabota 10-12

Špeter (Giuseppe Marinig)
srieda 10-11

Sriednje (Augusto Crisetig)
sabota 9-12

Sv. Lienart (Renato Simaz)
petak  9-12/sabota 10-12

Bardo (Giorgio Pinosa)
torak  10-12

Prapotno (Bruno Bernardo)
torak 11-12/petak 11-12

Tavorjana (Renzo Marseu)
torak, četartak an sabota 11.15- 
12.15

Tipana (Armando Noacco)
srieda 10-12/sabota 9-12.

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje m iediha 

ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc od 
8. zvičer do 8. zjutra an saboto od
2. popudan do 8. zjutra od pandi- 
ejka.

Za N ediške doline se lahko te ­
lefona v Špietar na štev. 727282.

Za Č edajski okraj v Čedad na 
štev. 830791, za M anzan in okolico 
na štev. 750771.

Poliambulatoriow
v Spietre

Ortopedia doh. Fogolari, v pan­
diejak od 11. do 13. ure.

Cardiologia doh. M osanghini, v 
pandiejak od 14.30 do 16.30 ure.

Chirurgia doh. Sandrini, v če­
tartak  od 11. do 12. ure.

Ufficiale sanitario 
dott. Luigino Vidotto

S. LEONARDO
venerdì 8.00-9.30

S. PIETRO AL NATISONE
lunedì, martedì, mercoledì, vener­
dì, 10.30-11.30, sabato 8.30-9.30.

SAVOGNA
m ercoledì 8.30-9.30

GRIMACCO:
(am bulatorio Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

STREGNA
m artedì 8.30-9.30

DRENCHIA
lunedì 8.30-9.00

PULFERO
giovedì 8.00-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone

Ass. Sociale: D. LIZZERÒ
V torak od 11. do 14. ure
V pandiejak, četartak  an  petak  od
8.30 do 10. ure.

Pediatria: DR. GELSOMINI
V četartak  od 11. do 12. ure
V saboto od 9. do 10. ure

Psicologo: DR. BOLZON
V torak od 8. do 13. ure

G inecologo: DR. SCAVAZZA
V torak od 8.30 do 10. ure

Za apuntam ente an  informacije 
telefonat na 727282 (urnik urada 
od 8.30 do 10.30, vsak dan, samuo 
sriedo an saboto ne).

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

OD 22. DO 28. APRILA

Čedad (Fontana) tel. 731163 
Sv. Lenart tel. 723008 
S. Giovanni al Nat. tel. 766035

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano 
»urgente«.


